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Dualismul în pericol?
Românii din ţerile unguresci în 

timpul din urmă nu s’au arătat preo
cupaţi de partea formală a constitu- 
ţiunii. Pe Români ’i-a genat şi îi ge- 
nează mai puţin, că e dualism în mo
narchia austro-ungară, şi îi genează mai 
mult, că se văd tractaţi ca un mate
rial, din care cu timpul să se poată face 
Maghiari. De aceea pe Români nici nu-’i 
vede nimenea eşofându-se în prima linie 
cu cestiunea de drept public, cu toate-că 
ar avă şi ei ceva de (Ţ8 chiar şi în ces
tiunea aceasta.

Dar’ dacă Românii în punctul acesta 
sânt mai reservaţi, vedem în acestaşi 
punct o nervositate în presa maghiară, 
mai ales acum, decând conducătorul Ce
hilor juni a atins coarda „statelor unite“ 
în Austria.

Nervositatea între „patrioţi“ atâta 
e de mare, încât pare-că dualismul e şi 
pus la ordinea cailei. Biata presă ma
ghiară şi jidano-maghiară vede în toate 
părţile Ungariei la naţionalităţile, despre 
care presupune, că n’ar consimţi cu dua
lismul, simptome ostile patriei. Şi simp- 
tomele aceste nu le află în niscari-va 
manifestaţiuni politice.

în ori-şi-ce mişcare literară, cultu
rală, în ori-şi-ce vorbire publică, presa 
maghiară trebue să miroase ceva ostil, 
ceva periculos pentru patrie. „Asocia- 
ţiunea transilvană“, despârţămintele aces
teia, reuniunile săsesci, sinoadele Slova
cilor etc. etc. sânt pentru presa ner
voasă obiecte de s m i n t e a l ă  patrio
tică. îndată-ce un raportor n’a înţe
les, —  şi aceasta se întâmplă de multe- 
ori, —  vorbirea unui literat sau a unui 
industrial neraaghiar, fabrică tendenţe 
răsturnătoare de stat dintr’însa şi um
ple cspetele Maghiarilor de fantasii şi 
inimile lor de groază.

Cum şi de unde va fi venind 
aceasta? Maghiarii în posesiunea pute
rii şi totuşi stăpâniţi de atâta îngrijire, 
de atâta temere în castrele lor politice, 
de toate colorile, de toate nuanţele!

Sigur, că nici nervositatea, nici în
grijirea, nici temerea, am pută cjice 
frica de existenţa dualismului, nu vin 
dintr’o conscienţă liniştită şi mulţumită. 
Este vermele neadormit al relei con- 
scienţe, care roade mai mult la sigu
ranţa dualistă decât altceva, din causă, 
că presa nervoasă simte, nu nepatrio- 
tismul naţionalităţilor nemaghiare, ci 
nedreptatea ce li se face acestora. Şi

ea, adecă presa nervoasă, crede, că 
aceşti nemulţumiţi nu pot alta, decât 
la ori-şi-care ocasiune să-’şi manifesteze 
nemulţumirea, care după dînsa, nu 
poate fi îndreptată decât contra siste
mului, care le dă motivele la nemul
ţumire.

Conscienţă neliniştită şi rea însă 
să mai spunem de unde vine?

Aceasta indirect o spune aceeaşi 
presă nervoasă, când se încearcă a se 
amăgi pe sine şi a-’şi amăgi publicul 
maghiar cetitor, făcendu-’l să creadă, că 
numai Maghiarii sânt ce sânt în statul 
unguresc, ear’ ceilalţi sânt — nule.

Ea, presa nervoasă, le spune aceste, 
dar’ tot ea nu le crede. Ea scie, că nu 
corăspund adevărului, şi de aceea este 
stăpânită de temerea, că neadevărul ce 
îl propagă are să-’şi şi răsbune.

Judecând dar’ după nervositatea 
presei maghiare şi maghiaroa te, s’ar 
pară, că dualismul în adevăr este în 
pericol.

Dealtmintrelea dualismul a fost şi 
este în p :ricol dela început, dela nas- 
cerea lui. Este şi a fost în pericol, 
pentru-că basele, pe care s’a ridicat, au 
involvat pericolul. Basele ’i-au fost uni
laterale, pentru-că s’a făcut la voinţa 
unei minorităţi a popoarelor din mo
narchic, contra voinţei majorităţii ace
stora.

Şi împregiurarea aceasta unică este 
de ajuns de a face dualismul nesigur 
şi a-’i răsădi pericolul în inimă.

Aceasta Românii sciindu-o din ca
pul locului, nici nu s’au preocupat într’o 
măsură deosebită de dînsul.

Noi credem, că tot aşa de puţin 
poate să-’i preocupe acum, când ner
voşii dela presa maghiară îi cred în 
pericol. Şi mai puţin şi de tot puţin 
însă când vedem, că din partea ma
ghiară se continuă a se sprigini dualis
mul cu demonstraţiuni, care nu-’i pot 
fi de folos.

Deák a avut în vedere o monar
chic din două state legate între sine 
organic prin Coroană, minister comun, 
armată comună şi delegaţiuni. Presa 
nervoasă maghiară însă îşi uită prea 
de multe-ori de legătura organică. 
Dînsa ia parte la demonstraţiuni contra 
colorilor purtătorului Coroanei, contra 
armatei comune, dar’ cu deosebire la 
demonstraţiuni i d o l o l a t r e  faţă cu 
inimicul neîmpăcat al dinastiei, faţă cu 
guvernatorul exilat de bunăvoe, „tatăl 
nostru cel dulce, dulce1*, cum ’i-s'a <jis

cu ocasiunea festivităţii ce a avut loc 
Zilele aceste la Cluj în onoarea revo
luţionarului Kossuth din partea ne
chibzuiţilor Maghiari de acolo.

Sânt aceste elemente, care întăresc 
dualismul ?

Românii din posiţiunea lor reser- 
vată pot <jice compatrioţilor lor ner
voşi şi necumpătaţi în toate direcţiu
nile :

„Ei bine, poftim numai înainte. 
Se vede, că aveţi poftă, ca ceea-ce aţi 
făcut, tot voi să dărîmaţi. Să vă fie de 
bine!“

Tot mai m ult se face lumină.
Primim astăzi dela dl Vincenţiu 

B a b e ş  următoarea scrisoare datată din 
C ă p â l n a ş  15/27 August:

Domnule Redactor!
Cetind cele-ce filele trecute reproduse

răţi în „ T r i b u n a “ parte din „Luminăto
rul“, parte ea traducere după „B. P. Hír
lap“, şi care privesc unele manifestaţiuni 
de ale mele, simt necesitatea de a le adauge 
din parte-’mi câteva puţine explicaţiuni, pen
tru mai deaproape pricepere a lor, şi Vă rog 
deci a da acestor explicaţiuni binevoitoare os
pitalitatea în organul D Voastre.

Relativ la cele din „ L u m i n . “ am a 
spune numai — â n t â i u :  că n’am deprin
derea de a mé servi în discursurile mele, —  
nici cu cunoscuţii, nici cu necunoscuţii, de 
expresiuni dintre cele mai drastice asupra per
soanelor, nici atunci când acestora nu le 
pe nume. Epitetele cualificative de — „re
beli“, „baudiţi“. „sicari“ şi „catilinari“ nu-'şi 
au nici proveninţa dela mine, nici aprobarea 
mea; — a d o u a : că eu intrarea mea în luptă 
publică în contra nedreptelor învinuiri şi in
sultelor, ce 'mi-s’au făcut prin unii oameni, 
ascunşi în coloanele unor foi din Bucuresci, 
am făcut-o pendeută de aflarea cu cale şi de 
lipsă, adecă de v o t u l  c o m i t e t u l u i  
n o s t r u  n a ţ i o n a l ,  respective al r e p r e- 
s e u t a n ţ e i  n o a s t r e  n a ţ i o n a l e .  Ce
ea-ce va să tjicâ, că eu pentru a mea per
soană nu voiu deschide răsboiu intestin, care 
ar pute şi mai mult sé ne compromită causa 
naţională!

Eară relativ la cele publicate după 
„BPH.“ necesitat mé aflu a da următoarele 
lămuriri: â n t â i u :  eu în lunga mea conver- 
sare cu doi domni publicişti maghiari am 
amintit şi explicat nu atât ale mele vederi 
speciale asupra situaţiunii, ci preste tot cele-ce 
se manifestă la noi prin diverse părţi; eară 
în consecinţa constatărilor, că atât la noi, 
precum şi printre Maghiarii cugetători — cei 
mai mulţi recunosc, că naţiunile maghiară şi

română, în isolarea şi strîmtoarea lor cunos
cută şi simţită pentru apérarea esistenţei lor 
avisate sünt a-’şi împreuna forţele in cea mai 
intimă amicie, — eu am atins, că aceasta nu 
prin confederaţiunea dunăreană, cum socotea 
odinioară Kossuth, şi mai puţin prin dualismul 
combinat prin Deák, Andrássy şi Beust la 
1866 în Viena şi Buda, ci numai p r i n t r ’ un  
a d e v é r a t  d u a l i s m ,  bine stabilit între 
ambele naţiuni s’ar putea atinge; a d o u a :  
în ceea-ce privesce dreptul de limbă şi cul
tură pentru poporul nostru şi pănă la o ase- 
manea definitivă organisare, eu m’am rostit 
scurt şi limpede, conform programei noastre 
în această privinţă, că — instrucţiunea şi resp. 
cultura poporului d u  p o a t e  f i  d e c â t  î n  
a s a  p r o p r i e  l i m b ă ,  chiar cu ajutorul 
legilor şi speselor statului* întocmai ca la 
Maghiari; că ori unde poporul vine în atin
gere d i r e c t ă  c u  o f i c i i l e  p u b l i c e ,  
ale lui afaceri au a fi tractate n u m a i  î n  
a s a  l i m b ă ;  limba maghiară poate avea 
privilegiul de unică limbă oficială, numai la 
locurile supreme din centrul, sau capitala ţării 
unde aplicaţii referinţi şi tălmaci cu limba 
poporului, pot sé satisfacă trebuinţele poporului.

Pe celelalte din atinsele comunicaţiuni 
nepunând mult temeiu, încheia expriméndu-Vé 
încă de pe acum mulţumită mea pentru bi- 
nevoinţâ. V. Babeş.

Pentru-ca sé nu fim siliţi de a 
aplica în faţa cuvintelor introductive 
ale acestei scrisori proverbul: qui s’exuse 
s'acuse, trebue sé presupunem, că dl 
Babeş a cetit numérul 177 din 12— 13 
August al organului bucurescean c o n 
s e r v a t o r  „ Timpul“, care despre co
respondenţa din cestiune a „ L u m i n ă 
t o r u l u i “ din 10/22 August se ex
primă astfel:

„Duul Babeş a recunoscut, se vede şi 
d-sa, că acea scrisoare (publicată de (J'are) 
spunea în adavăr prea puţin în cestiune, căci 
astăzi cetim în „Luminătorul“ din Timişoara, 
organ patronat de d-sa, în aceeaşi cestiune, o 
corespondenţă, — precum se vede autorisată, 
— din Budapesta. Un amic ne asigură chiar, 
că pentru cei, care cunosc obiceiurile de po
lemică ale venerabilului domn Babeş, nu poate 
fi îndoială, că această corespondenţă s’a născut 
chiar sub peana d-sale. .

Stilul acelei corespondenţe şi în 
deosebi unele întorsături tipice ale 
domnului Babeş folosite, ne făceau şi 
pe noi sé avem convingerea, că chiar 
d-sa e autorul ei. Deoare-ce ínsé dl 
Babeş neagă hotărît a fi folosit „epite
tele cualificative“ de „rebeli“ „bandiţi“ 
etc., noué nu ne rémáne decât sé cre
dem acest lucru.

Se trecem ínsé la d e e 1 a r a ţ i u- 
n i l e  p o l i t i c e ,  ce le face dl Babeş 
în această scrisoare. D-sa afirmă, că 
cei mai mulţi dintre Români şi cei 
dintre „Maghiarii cugetători“ recunosc, 
că n a ţ i u n i l e  m a g h i a r ă  şi ro
mâ n ă  în isolarea şi strîmtoarea lor cu
noscută şi simţită, sânt avisate pentru 
aperarea existenţei lor a - ’ şi î m 
p r e u n a  f o r ţ e l e  î n  c ea  ma i  i n
t i m ă  a m i c i ţ i e .  Dacă domnul Babeş 
are convingerea, că există astă<ji între 
Maghiari bărbaţi serioşi politici, care 
sânt pătrunşi de necesitatea unei ami
ciţii intime între Români şi Maghiari 
şi în consecuenţă ei lucră pentru reali- 
sarea acestui scop, era trebuinţa a in- 
digita cel puţin, în care parte avem sé 
căutăm pe aceşti „Maghiari cugetători“, 
încercările politice ale domnului Iosif 
Gal l ,  spriginite prin metropolitul Miron 
Roman, n’au fost basate decât tot pe 
aceeaşi convingere, căreia domnul Babeş 
îi dă acum expresiune. Deosebirea în
tre domnul Gali şi între domnul Babeş 
ar fi acum, că domnul Gall n’a arétat 
forma de stat, prin care aceea ami
ciţie intimă între Maghiari şi Români 
ar afla expresiune, ear’ domnul Babeş 
o face. Dl Babeş condamnă d u a l i s 
m u l  a c t u a l  şi pretinde un dualism 
„adevérat“, „bine stabilit“ între 
Români şi Maghiari. Mărturisim sin
cer, că sântem absolut incapabili de a 
pătrunde în arcanele acestui nou soiu 
de „dualism“. Seim, că Croaţii nu 
constitue de loc „dualism“ împreună cu 
Maghiarii; cu toate aceste „libertăţile 
croate“ cuprind neasemănat mai mult 
decât ceea-ce dl Babeş vrea sé revin- 
dice R o m â n i l o r  în „dualismul ma- 
ghiaro-român“, adecă: instrucţiune în 
limba română şi „ori-unde poporul vine 
în atingere directă cu oficiile politice, 
ale lui afaceri au a fi tractate numai 
în a sa limbă; limba maghiară poate 
avea p r i v i l e g i u l  de u n i c a  l i mbă  
o f i c i a l ă .  . .“

Se înţelege, că în cadrul acestui 
visat „dualism maghiaro-român“, „ade
vărat“ şi „bine stabilit“, nu poate în
căpea idea unui memoriu al Românilor 
aşternut Domnitorului monarchiei noas
tre. în această privinţă sântem deci pe 
deplin lămuriţi.

O singură observare mai avem. 
Anume nu putem cuprinde cu mintea, 
cum astă<}i ,  după-ce situaţia pregătită 
Românilor de Maghiari e neasemănat 
încă mai insuportabilă pentru noi, s’ar

FOIŢA „TRIBUNEI"
Pentru Onomastică!

A audit cineva de ţeara din Lumea-pe- 
dos? Poate dacă am face şi noi ca Jules 
Verne, adecă dacă îndată-ce facem menţiune 
de o ţeară am spune şi gradurile geografice 
în lungime şi lăţime, în care se află, ar ghîci 
îndată fiecare cetitor de ce ţeară e vorba. 
Dar’ ce se umblăm după graduri geografice ? 
Sünt alte semne cu mult mai sensaţionale, 
care trădează ţeara din Lumea-pe-dos. N’avem 
decât sé spunem, că în ţeara, de care e vorba, 
înainte cu patruzeci şi-trei de ani sub firma 
libertăţii au fost oameni nisnitori nu spre re
formarea, ci spre răsturnarea ordinei legale. 
Că spre sfîrşitul acesta nisuitorii cu armele 
în mână s’aa luptat contra celor ce încă în
setau după libertate şi se nisuiau sé o şi 
ajungă, dar’ cu toate aceste apărau ordinea 
legală, — şi îndată va sei, că de Ungaria po
litică de astăţji e vorba.

Dar’, de Ungaria politică, în care sünt a 
se înţelege şi Bănatul şi Transilvania, reduse 
la noţiuni geografice.

Vorba e numai, în ce legătură poate 
fi adusă ţeara aceasta cu Lumea pe-dos?

Lumea se presentă cam paradox, ce e 
drept, însă câte paradoxe nu sünt pe lumea 
aceasta! Şi tocmai paradoxele întorc lumea 
pe dos, nu numai la noi, ci şi în alte părţi. 
Sau doară nu e lumea pe dos, când vedem 
liberalismul extrem, pe Francezii republicani, 
sărutându-se cu despotismul extrem din 
Rusia ?

La noi în Ungaria treaba stă niţel 
altfel, paradoxa ínsé tot este.

Oamenii, care tradiţionalmente au apărat 
ordinea legală, noi aşa seim, sünt şi acum 
pentru ea. Oamenii cu tradiţiuDi politice, 
aceasta aşa a fost decând e lumea, nu se 
schimbă la ori-şi-care suflare de veDt. Pen
tru că tradiţiunile lor au rădăcini tari şi să
nătoase, ear’ ei au ţinta lor determinată. Ei 
sein mai departe, că la ţinta lor pot ajunge 
pe cale legală mai bine şi mai sigur numai 
cu mijloace legale.

între aceşti oameni sünt şi Românii.
Astfel de oameni *u obiceiul de a nu su

păra pe nimenea, dacă nu-’i supără pe ei ci
neva. Chiar şi atunci nu totdeauna. Şcoala 
vieţii în două mii de ani aproape ’i-a învăţat 
să fie răbdători.

însă nu răbdarea aceasta e paradoxul. 
Nu ea crează Lume-pe-dos.

Paradoxul este, că Românii, care Bűnt 
dintre oamenii răbdători, c h i a r  ei sünt ta
xaţi din partea oamenilor neastâmpăraţi de 
a g i t a t o r i .  Care va să (fică, l u p i i  învinue 
pe mi e i ,  că sünt rapaci.

Nu e ţeara, unde se întâmplă astfel de 
lucruri, în Lumea-pe dos?

Dar’ va <fice cineva: „frase!“, „vorbe 
goale!“

„Şi nu prea“, răspundem noi. Căci, 
când veiji pe domnii, care îşi sbiară pieptul 
în adunări şi ’şi tîmpesc condeiele pe hârtie, 
ca să facă din Români a g i t a t o r i ,  trebue J  
te întrebi: Dar’ bine, K o s s u t h  şi cu ai sei 
a d e r e n ţ i  sünt m i e i i  cei blâmji din ţerile 
unguresci? Apoi bine, nu Ko sutb a fost acela, 
care a sumnţat pe Maghiari contra Şerbilor,

contra Croaţilor, conira Românilor, cu un cu
vânt contra a tot ce e nemaghiar, şi nu tot el 
s’a răsculat contra Coroanei şi a Tronului, 
când a văcjut, că şi unii şi alţii nu se pot lua 
după fantasiile sale?

Şi acum aceia ce calcă în urmele lui 
Kossuth şi vreau să facă ce ’i-au învăţat el, 
oare mi e i  politici să fie?

învăţăceii unui sumuţător însă nu pot fi 
decât ceea-ce e învăţătorul. Pună-se sub ori- 
şi-ce firmă, nu pot fi altceva, decât ceea-ce sünt.

Şi ca cetitorul să vadă, că nu sűntem 
iubitori de frase sau de vorbe goale, dăm o 
imagine, o fotografie a învăţătorului. Dăm în 
traducere fidelă un document al „guvernato
rului“, din care ese învederat, în care parte 
a fost şi în care este astăzi a g i t a ţ i u n e a ,  
şi în fine, care sünt mi e i i  şi care l u p i i  
politici.

Eată imaginea, cată fotografia:

C ă tr ă  p o p o a r e le  U n g a r ie i .
In numele D-deului atotputernic, — al libertăţii

ş i al D deului popoarelor ! Amin.

Popoarele Ungariei în filele trecute ale 
lui Martie au devenit libere.

Libertatea a dat-o nobilimea. Ea a adus 
sacrificiul acesta.

Pe rege numai cu anevoie ’l-au putut 
îndupleca să sancţioneze cu subscrierea nu
melui seu sacrificiul cel de laudă, dar’ just al 
nobilimii.

însă purtarea cea botărîtă a dietei şi 
atitudinea cea ameninţătoare a popoarelor 
răsculate pentru libertatea lor ’l-au înspăi
mântat şi aşa în sfîrşit a subscris legile 
acele, în care libertatea popoarelor este asi
gurată.

A subscris, dar’ nu la şoaptele inimei 
sale, ci pentru-că 'şi a temut tronul de răs- 
bunarea cea deamnă a poporului.

A subscris, pentru-că consilierii cei răi 
cu aceea ’l-au ademenit, că acuşi, dacă se 
întoarce roata norocului, poate să-’şi calce 
jurământul şi poate cu puterea nimici legile, 
care le-a subscris.

Şi aceea ce se (fice aeî nu e suspec- 
tare i guvernul are date sigure (hiteles) în pri
vinţa aceasta; — toate au venit la lumină.

Palatinul, pe care ’l-aţi purtat pe bra
ţele voastre, a cărui cale triumfală prin ţeară 
a fost asociată de simpatia şi binecuvântarea 
poporului, a fugit cu necredinţă; însă între 
scrisorile, care au rămas de dînsul aici, s’au 
aflat doveijile clare ale celor 4>ae-

Si că este drept ceea-ce vă spunem îna
intea feţei lui D-iJeu, dovedesce d:u destul 
împregiurarea, că mercenarii tocmiţi pentru 
călcarea în picioare a libertăţii noastre de 
n o u ă  laturi au dat năvală asupra noastră.

Au adunat pe t â l h a r i i  sârbi, ca să 
măcelărească poporul maghiar.

Raţii (tot Sârbi. Red. „Trib.“) sălbatici, 
eăror li-s’a venit districtul cel mai bogat pen
tru locuinţă, sünt aduşi în turbare spre a 
pustii pe Maghiari.

Au agitat, dar’ mulţumită lui D-ijeu, în 
cea mai mare parte fără resultat, pe popoarele 
patriei noastre de limbă slovacă.

Au pus comandant împărătescilor po 
Húrban, popă de nimica (gaz) slovac, care 
cu ortacii lui mişei şi cu turma lui de tâlhari 
omoară, pustiesce, aprinde în ţeară, şi sünt 
oficeri în armata împărătească, care nu se în
roşesc când primesc ordine dela g u n o i u l  
acesta de oameni.

Comandanţi împărătesei conduc cetele 
la ş  e-tur b a t e  de Români, d e s b r ă c a t e  
de u m a n i t a t e ,  care sünt l a ş e  î n  l u p t ă ,  
dar’ dacă întâlnesc Maghiari desarmaţi, îi 
omoară cu ridicata între strigăte şi hohote săl
batice, inventând cele mai extraordinare cru- 
dehtăţi. Ne înghiaţă sângele în vine, ne 
tremură condeiul în mână, când trebue să 
ridicăm cortina de deasupra acelor atrocităţi 
executate de t u r m a  c e a  mai  i n f e r i o a r ă  
d e c â t  v i t e l e .

însă voi, fraţilor! trebue să vedeţi clar 
şi trebue să sciţi, cum tractează familia aceea 
domnitoare cu voi, pe ai cărei membri voi pe 
toţi ’i-ati îmbogăţit şi al cărei tron ’l-aţi scutit 
de atâtea pericole.

Ascultaţi şi înfioraţi-vă! Vă cităm nu
mai câteva exemple la locul acesta, de care 
ne îngreţoştm a ne m'.ngi condeiul.

„Valachimea turbată în Transilvania, 
în Brad a tăiat în bucăţi pe familia Bradi, 
neapărată şi fără arme. Deodată au omorît 
patrusprezece din Brădeni, începând dela moş 
pănă la cel din urmă nepot. Pe cel mai 
mic dintre aceştia, un prunc de ţîţă, de viu 
'l-au aruncat în mormânt, unde între cada
vrele împuţite ale părinţilor sei, ce au fost 
torturaţi pănă la moarte şi sfâşiată carnea 
de pe dînşii, trei «JHe şi trei nopţi au auijit 
(oamenii) plângerea micuţului muribund, fără- 
ca să se fi aflat dintre sutele de hiene vr’un 
suflet compătimitor, care să fi pus capăt celor 
mai înspăimântătoare torturi.

„în Solnocul de mijloc br. Huszár 
Zsigmond, după torturi, care nu se pot des
crie, servitorul seu valach ’i-a retezat capul 
şi ’l-a dus lui Urban, oare pentru această
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puté face earăşi o încercare de apro
piere cătră „naţiunea stăpânitoare“, pre
cum a avut loc pe la 1884 prin dl 
Iosif Gall, spriginit de metropolitul 
M i r o n  R o m a n !

O e n u n c ia ţ iu n e  r e m a r c a b ilă  a îm 
p ă r a tu lu i W iil ie lm . O seire telegrafică ne 
spune, că la 25 1. c. a avut în M e r s e b u r g  
un dineu festiv, la care a luat parte părechia 
imperială a G e r m a n i e i .  La cuvântarea 
prinţului S t o 1 b e r g, care a mulţimit Ma
iestăţilor, că au luat parte la diDeu şi a 
accentuat sentimentele de fidelitate ale pro
vinciei S a x o n i  a , împeratul W i l h e l m  a 
răspuns într’o cuvântare mai lungă, în care 
a recunoscut sentimentele de fidelitate şi im
portanţa economică a provinciei, apoi a ter
minat cu cuvintele : „Ca domni creştinii cei 
de faţă trebue să supoarte cesa-ce cerul le 
trimite. N o i  t o ţ i  s p e r ă m  p a c e a ,  
d a r ’ d a c ă  ar  v e n i  o d a t ă  r ă s b o i u l  
nu ar  f i  v i n a  n o a s t r ă “.

REVISTĂ POLITICĂ.
S i b i i  u, 16 August st. v 

0 violare de graniţă.

Procurorul de stat din B i s e r i c a -  
a l b ă  trimisese 4’Ie ê trecute 40 de 
arestanţi sub paza alor 5 gardişti sé 
taie nuiele pe insula S p r u d din Du
năre. De cătră seară au venit vre-o 
250 de oameni înarmaţi din satele 
R a m a ,  C 1 i s e v a ţ şi R a c i ţ a din 
S e r b i a ,  care au prins şi au dus le
gaţi cu ei pe malul sârbesc pe ares
tanţi şi pe gardiştii lor. Insula acea
sta este nelocuită, primăvara este de 
regulă acoperită cu apă, ear’ preste an 
produce cu îmbelşugare nuiele de ră
chită, care se folosesc în temniţa din 
Biserica-albă la împlitul decoşerci. Lo
cuitorii din numitele sate sérbesci pretind, 
că insula aparţine Serbiei şi este proprie
tatea numitelor comune. După-cumse te- 
legrafează acum din T i m i şo  ar a, mi
nistrul nostru de externe număi decât 
a făcut paşii diplomaţiei necesari. Gu
vernul sârbesc ’şi-a exprimat drept răs
puns regretele sale şi a ordonat pre
fectului de P o z a r e  va ţ să elibereze 
arestanţii şi gardiştii deţinuţi şi se-’i 
predee autorităţilor unguresci. Aceasta 
s’a şi întâmplat alaltăieri, asistând din 
partea ungurească viceprocurorul, ins
pectorul temniţei şi un locotenent de 
gendarmerie din Biserica-Albă. Afară 
de cei 40 de arestanţi şi 5 gardişti au 
mai fost prinşi 2 geandarmi şi 2 pă
durari. Din B e l g r a d  se telegrafează 
că în această aiacere ministrul de in
terne a ordonat prefectului sé facă cer
cetare la faţa locului. Prefectul a ra
portat, că locuitorii amintitelor comune 
sérbesci au presentat documente de pro
prietate, după care arestanţii au tăiat 
nuiele în proprietatea lor. Ei cer 1000 
franci despăgubire.

fărădelege înspăimântătoare ’l-a denumit co
misar guvernial“.

Dar’ e destul 1 ah popoarelor patriei 
mele! E destul — —  inima-’mi plesnesce 
faţă cu monstruosităţile aceste.

Şi pe un astfel de popor, pe o turmă 
s ă l b a t i c ă  ş i  l a ş e  împăratul a numit-o 
i u b i ţ i i  m e i  c r e d i n c i o ş i !

Nu răsună plânsul acestui copil, al aces
tui sărac copil, în urechile noastre, pe care 
'l-aţi lăsat să moară de foame în groapa 
adâncă pe cadavrele grămădite ale tatălui, 
mamei şi fraţilor sei 1

Şi tu Dumne4eule 1 D-^eule al popoa
relor, îţi odichnesc fulgerele şi nu s’au exhau- 
riat îndurările talo 1 Tu eşti D-(}eul popoare
lor, tu eşti D-fJeul dreptăţii, tunetele tale vor 
câdâ între carneficii aceştia.

Şi pe aceşti oameni, care pe deaproa- 
pele lor îl frige şi îl ferestruesc de viu, care 
înfig copilul nou-născut de poarta tatălui seu, 
îi conduc generali ces. reg. 1 Şi între şirurile 
aceste de marcenari nu este un oficcr, un 
unic, care, aruncând la picioarele lor porte- 
pe-ul cu greaţă şi cu scârbă, să se întoarcă 
dela dînşii.

înfiorător! înfiorător!
Şi de nou 4kem, pe v r ă b i i l e  aceste 

împăratul le numesce i u b i ţ i i  s e i  c r e d i n 
ci oş i ,  îi laudă, înalţă aderenţa lor faţă cu 
sine, îi încuragiază să meargă şi mai departe 
pe calea aceasta înainte: să omoare, să chi
mie, să ucidă pe bătrânul neputincios, pe 
neajutorata femeie şi pa copilul nevinovat, pe 
care Mântuitorul ’l-a chiemat la sine şi a cărui 
e împărăţia cerurilor. (Va urma.)

Rusia despre provinciile noastre ocupate-

Dela B e l g r a d  se anunţă, că Rusia 
ar fi înaintat protest contra împărţirii 
batalioanelor bosniece în armata austro- 
nngară, respective contra permutării lor 
pe pământul monarcliiei, la Y i e n a şi 
B u d a p e s t a .  Aceasta ar fi făcut-o 
Rusia cu provocare la articolul 25 al 
t r a c t a t u l u i  de B e r l i n .  „Vosşisclie 
Ztg.“ din Be r l i n ,  comentând acest pre
tins protest al Rusiei, 4ice, că Rusia nu 
este îndreptăţită sé se provoace tocmai 
la acest articol pentru a-’şi motiva pre- 
tensiunile sale nemotivate. în acelaşi 
articul numitul 4iar accentuează ínsém- 
nata activitate culturală a Austriei-Un- 
gariei în provinciile ocupate.

Prietenia franco-rusă

„Naţionalzeitung“ din B e r l i n  află 
dela Par i s ,  că nu există, ce e drept, 
un t r a c t a t  d e  a l i a n ţ ă  f r anc o- r us ă  
dar’ că a avut loc o schimbare de acte 
diplomatice, în care se dă expresiune 
consonanţei desevârşite a ambelor gu
verne în judecarea situaţiei internaţio
nale şi se constată voinţa ambelor de 
a restabili prin procedere comună în 
toate cestiunile precedente echilibru eu
ropean, care pretind, că este alterat 
prin tripla alianţă, şi de a face în toate 
eventualităţile causă comună. Prin 
succesul uimitor al manifestaţiunilor 
dela K r o n s t a d t  améndoué guvernele 
sönt formal împinse sé încheie î î toată 
forma a l i a n ţ a  o f e n s i v ă  şi d e f e n 
s i v ă  pregătită. Despre conţinutul pro
babil al tractatului de alianţă se 
poate deja de pe acum asigura hotă- 
rît, că nu numai se va garanta 
ambelor puteri susţinerea actualului status 
quo, ci vor fi prevé4ute anumite puncte, 
în care dreptul şi interesele puterilor 
contrahente reclamă o schimbare a ac
tualei stări de lucruri. Hotărîrea Ţarului 
dovedesce, la ce putere a ajuns Francia 
prin armata sa, acuma perfect organisată, 
care fără îndoeală în toate privinţele 
este cel puţin egală cu cea germană, 
după-cum îl asigură pe corespondentul 
lui „Natioalzeitung“ informatorii sei 
francezi. D a r ’ un i m i n e n t  p e r i c o l  
de ré s b o i  u nu se n a s c e  pr i n  
a l i a n ţ a  f ranc o- r us ă ,  după-ce de o 
parte G e r m a n i a  se va feri mai mult 
ca ori-şi-când se provoace pe F r a n- 
cia,  ear’ de altă parte atât interesele 
F r a n c i e i, cât şi ale R u s i e i  pretind a 
nu brusca nimica. In consciinţa posiţiei 
sale redobândite de mare putere, Fran
cia îşi poate accentua şi mai mult ca 
până aci politica sa pacînică; presupu
nând firesce, că şi celelalte puteri, cu 
deosebire G e r m a n i a ,  vor evita cu 
rigorositate ori-ce violare a sentimente
lor franceze.

Revoluţia din Chile.

Din V a l p a r a i s o  sosesc mereu 
soiri despre evenimente sângeroase se- 
vârşite între trupele presidentului B a i 
rn a c e  d a şi armata revoluţionară a 
oposiţiunei din Chi l e .  Astfel a sosit 
la 24 1. c. preste N e w y  ork scirea te
legrafică din Valparaiso, că Sâmbăta 
trecută a avut loc dealungul malului 
dela Vi na- de l - mar  toată 4'ua 0 luptă 
sângeroasă, din care insurgenţii, deşi 
nu au eşit tocmai învingători, totuşi au 
eşit cu acel avantagiu, că a scos tru
pele lui Balmaceda, care însuşi le co
manda, din posiţiunea lor favorabilă. 
Cu data 25 1. c. ’i-se telegrafează lui 
„New-York Herald“, că Duminecă lupta 
la Vina-del-mar s’a continuat pănă seara 
tâi’4iu, f â r ă î n s ă d e  a a j u n g e  la 
l i o t ă r î r e  definitivă. Luni insurgenţii 
au atacat din nou linia lui Balmaceda, 
dar’ au fost respinşi. Din amândouă 
părţile lupta s’a purtat cu multă vite
jie, dar’ amândouă armatele au suferit 
perderi atât de mari, încât nici una nu 
mai cutează a lua ofensiva. Insurgenţii 
au întrerupt linia ferată dintre Santiago 
şi Salto. Se crede, că insurgenţii vor 
cerca un atac în flancă, dar’ probabil, 
că Balmaceda le va pută zadarnici pla
nul. Astfel sfîrşitul acestor sângeroase 
evenimente nu se poate încă prevedă. 
în Valparaiso de present domnesce li
nişte.

CORESPONDENŢA
„TRIBUNEI“.

R ă ş in a r i,  28 Iulie v.

(Gasina română din Reşinari) O însem
nată parte din inteleginţa comunei mari şi 
curat românesci Răşinari, în frunte cu zelo
sul şi harnicul comerciant din loc domnul 
Ieremie Daneăş, au format o societate de 
lectură cu reşedinţa în odăile din etag:u ale

domnului Stan Marin, proprietar în Răşinari, 
abonând mai multe dintre cele mai bune foi 
din patrie.

în şedinţa membrilor societăţii de lec
tură ţinută la 6 Februarie 1891, urmând 
constituirea, se proclamă în mod provisor de 
director al societăţii: Ieremie Daneăş, co
merciant; de notar: Moise Frâţilă, învăţător: 
de cassar: loan Marin, învăţător; de contro
lor: Gherasim Cărpinişan, notar; ear’ ca 
membri în comitet: Iosif Goga, paroch; 
Bucur Daneăş sen., proprietar; Mihail Stoia 
în v .; loan Stângu, înv .; David Cojocea, far
macist şi Maniu Mitrea propretar.

Mai mulţi dintre membrii societăţii, 
care au dispus de 4'are> voind numai binele 
şi prosperarea societăţii au binevoit a pune 
la disposiţia acesteia în mod gratuit 4'a‘ 
rele domniilor lor şi adecă domnii: Iere- 
mia Daneăş, directorul societăţii au oferit 
gratuit „Tribuna“ pe cuarGI. şi II , părintele 
Iosif Goga „Telegraful Român“, Moise Fră- 
ţilă, înv. „Gazeta Transilvaniei“, Mihail Stoia, 
înv. „Şcoala Română“, Gherasim Cărpinişan, 
notar, loan Marin înv. şi loan Stîngu, înv. 
revista „Romluische Revue“ pe cuart. I., 
„Pesti Hírlap“ şi „Mátyás Diák“ pe cuart. I. 
şi al II-lea din anul curent. Directorul Iere- 
mia Daneăş având în vedere nobilul scop la 
care ţintesce tinera societate nu au pregetat 
a oferi şi un stângin de lemne de foc, pen
tru încăl4irea odăilor aparţinătoare casinei.

Nu pot trece cu vederea şi aceea, că 
prelângă dl Ieremia Daneăş, au mai con
tribuit foarte mult la înfiinţarea casinei şi dnii: 
Iosif Goga, paroch, Gherasim Cărpinişan, no
tar şi Moise Frăţilă, înv., toţi aceşti dni, pen
tru sacrificiile prestate sânt vrednici de stima 
tuturor acelora, care vor înaintarea în tot ce 
e bun şi folositor.

în special dnul Gherasim Cărpinişan, 
notar, care prelângă toată ocupaţia d-sale nu 
au pregetat a traduce statutele societăţii de 
lectură din românesce în limba maghiară, 
şi astfel a le înainta la în. min. spre apro
bare, şi nu fără succes, deoare-ce acele 
statute în. minat, a binevoit a le provedea 
cu clansula de aprobare.

Pentru toate aceste fapte măreţe mai 
sus amintite, din partea membrilor casinei, 
se aduce şi pe această caie cea mai profundă 
mulţumită tuturor P. T. dnii marinimoşi.

Regret totodată,fjcă deşi în comuna-mare 
Răşinari sântem numai Români, totuşi ura şi 
invidia nu pot să lipsească, apoi este sciut, că 
unde aceste se încuiba acolo ori-ce faptă 
măreaţă, ori-ce instituţiune salutară este ne
socotită din partea adversarului, căreia nu-’i 
zace la inimă binele şi înaintarea neamului 
nostru, ci numai biuele şi umplerea buzuna
rului. Un astfel de individ este şi un recu
noscut cămătar de aici, care se încearcă să 
zădărnicească instituţiunea noastră salutară, 
casina, cu toate aceste îl asigurăm că nu ne 
va strica, ba din coutră sântem liniştiţi şi 
putem înainta mai bine pe calea apucată ; 
neavându-’l în mijlocul nostru.

Astfel noi vom lucra, ca să putem 
4ice; luptă dreaptă am luptat, succesul ne a 
încoronat.

R ă ş i n a r i ,  în 28 Iulie 1891.

Un membru al casinei.

CRONICĂ
M o n a rch u l în  T im iş o a r a . O telegramă 

din Timişoara cu data de 26 1. c. raportează : 
Comisiuuea municipală a comitatului Timiş 
a ţinut astă4i d. a. o adunare extraordinară, 
al căreia obiect a fost desbaterea despre re- 
presentarea comitatului cu ocasiunea primirii 
Monarchului. La propunerea vice-comitelui 
D u s c h á n  s’a ales o comisiune omagială de 
40 membri, a cărei câţi va membri vor avea 
se apară la primirea regelui îu costumul na
ţional maghiar. Vice-comitele D e s e  l i án a 
a raportat apoi, că din fiecare comună a co
mitatului vor veni la Timişoara locuitori de 
toate naţionalităţile aflătoare în comitat, îm 
brăcaţi îu portuí lor, şi vor forma spalir dela 
gară până la exposiţiune.

* •

A r c h id u c e le  A lb r e c h t  în  A g r a m . O 
telegramă din capitala Groaţiei cu data de 261. c. 
anunţă următoarele : Archiducele A l b r e c h t  
a visitat astă4i exposiţiunea şi a fost primit 
cu strigăte furtunoase. La vorbirea pre
sidentului expositiunii, a contelui I e-
I a c s i c s, archiducele a răspuns, că se 
bucură a cunoasce progresele economice ale 
Croaţiei; dacă Croaţia în trecut a fost îtnpe- 
decată prin asuprire şi răsboiu îu desvoltarea 
sa culturală, astă4i e cu atât mai onorific, că 
cele întâr4iete au fost îndeplinite astfel, încât 
să se poată arangia această exposiţie fru
moasă. Archiducele întin4endu-’şi mâna conte
lui Ielacsics, 'i-a 4>s: Noi ne cunoascem 
deja de 50 de ani deplini; dacâ-’ţi aduci 
aminte, ne-am cunoscut ântâia-oară în Pettau. 
însoţit de banul, de comandantul de corp 
B e c h t o l s h e i m  şi de preşedintele comi
tetului exeiutiv V u c o t i  n o v i c i ,  archi
ducele a visitat exposiţiunea arătâud pen
tru aceasta un deosebit interes. La des
părţire, Alteţa Sa a 4ia» ca va raporta Ma
iestăţii Sale despre faptul îmbucurător al pro
gresului economic al ţării V u c o t i  n o v i c i

mulţumind a accentuat, că recunoscinţa prea- 
înaltă va fi un îndemn pontru o activitate în 
viitor şi mai zeloasă.

*

D in  m in is te r u l d e  lio n v e tj i. Precum 
cetim în „ N e m z e t “, consilierul ministerial 
din ministerul de houvedi, Coloman B i t t ó ,  
care aproape o jumătate de secol a lucrat pe 
terenul public, este trecut, la rugarea sa pro
prie, în pensiune.

*

N o u  s e c r e t a r  d e  s t a t  în  m in is te r u l  
u n g . d e  f in a n ce . Din Budapesta se îm- 
părtăşesce, că Euyedi L u k á c s ,  după-ce va 
fi numit consilier ministerial în ministerul de 
finance, va fi ridicat la postul de secretar de 
stat în acel minister.

*

N u m ir e  Ministrul ung. de culte şi 
instrucţiune publică a numit pe profe
sorul ordinar dela gimnasiul de stat din 
Sibiiu, Mihail E r d é I y s k  y, definitiv la ca
tedra ce ocupă.

*

M a n e v r e le  d e la  W a ld v ie r t e l .  Cuarti- 
rul principal al conducerii supreme pentru marile 
manevre de corp dela W a i d h o f e n  l u n g ă  
T h a y a  va fi în G ö p f r i t z ,  deci în o depăr
tare mai mare de Schwarzenau, unde vor locui 
M o n a r c h u l  n o s t r u ,  î m p ă r a t u l  g e r 
m a n  şi r e g e l e  S a x o n i e i .  Vor mai ave 
cuartirul în Göpfritz nunumai archiducele Al- 
b r e c h t ,  şeful statului maior general, toţi 
membrii cancelariei de operaţiune şi detail, 
oficerii de ordonanţă, toţi arbitrii şi auxiliarii 
acestora, ci şi archiducii R a i n e r  şi V i l 
he l m,  miniştrii FZM. baronul B a u e r  şi 
FZM contele W e l s e r s h e i m b .

*

D is t in c ţ iu n e . Ni se scrie din Cernăuţi: 
Comisiunea centrală c. r. pentru conservarea 
şi cercetarea monumentelor de arte şi istorie 
din Viena a numit în şedinţa sa din 24 
Iulie a. c. pe Dionisiu O. O ii ne s eu,  con- 
cepist de finance ces. reg., în vederea meri
telor sale pentru cercetările archeologice în 
Bucovina, de membru corespondent al ei.

*

în s c r ie r ie r i le  la  u n iv e r s i t ă ţ i le  d in  
Cluj ş i  B u d a p e s ta . La universitatea clujană 
înscrierile pentru primul semestru al anului 
şcolar 1891/92 încep la 1 Septemvrie a. c.
n. şi durează pănă în 12 Septemvrie a. c. n. 
inclusive. Tot asemenea şi la universitatea 
din Budapesta. Acei doritori de a se înscrie, 
care din oare-care cause nu se pot presenta 
personal la terminul prescris, au de a dovedi 
prin un document demn de cre4ut, adresat 
decanului facultăţii respective, căuşele, care 
'i-au împedecat a se presenta ; să ceară preno- 
tarea lor şi totodată se amintească timpul când 
se vor pute presenta personal. Acest timp la 
universitatea din Cluj nu se poate estinde 
preste 27 Septemvrie, ear’ la cea din Buda
pesta preste 6 Octomvrie.

*

C o n te le  A n d r e iu  B e t h le n ,  ministrul 
ung. de agricultură, va sosi în 29 l. c. la 
Cluj, spre a visita exposiţiunea de vite de 
acolo.

*

O b u c u r ie  n o s t im ă . Reptilia „Ko 
l o z s v á r “ înregistrând scirea, că studenţii ro 
mân pregătesc un răspuns la contramemo 
rândul maghiar, ia „cu bucurie spre sciiuţă“, 
că şi studenţii „valachi“ din Cluj şi Buda
pesta vor lucra la acest răspuns. Eată cum 
se exprimă în privinţa aceasta guvernamen
talul clujan : „Această ultimă împregiurare ne 
servesce spre bucurie, deoare ce sperăm, că 
clujenii (E vorba de studenţii români. Red.) 
cunosc raporturile ardelene din nemijlocita lor 
experienţă şi astfel prin colaborarea lor vor 
fi cel puţin mai puţine minciuni în scrierea 
a doua, decum au fost îu memorand. Pe bu- 
curesceni nu ’i-au îndatorat nici faptele reale, 
nici bunacuviinţă; clujenii din contră nu 
se vor putea retrage de sub aceste înda
toriri“. Ne îndoim, că e sinceră „bucuria“ 
scriitoraşilor guvernamentali din Cluj 1

*

N o u é  m ă r c i p o ş ta le .  îu timpul ultim 
s’a vorbit de multe-ori, că vor întră cât mai 
curând în circulaţiune none mărci poştale. 
Data intrării era pusă pe 1 Septemvrie n. 
După o ordinatiune mai nouă a ministrului 
ung. de finance nouele mărci postaié vor întră 
în circulaţiufie nu cu începutul lunei lui Sep
temvrie, ci cu începutul lui Ianuarie a. o. n. 
Deci mărcile poştale de acum se mai pot fo 
laşi numai pănă în 31 Decemvrie a. c. n.

*

H y m e n . Dl Dr. Aureliu N o v a c ,  advo
cat în Biserica-albă, îşi va sărba în 27 Aug. 
cununia cu amabila domnişoară Ludmila 
B i e s z în Biserica-albă.

*

C u m p é ra r e  d e  d o m e n iu . Din Timi
şoara se raportează, că patriarchal sârbesc din 
Carloviţ, George B r a u c o v i c I ,  a cumpărat 
pentru posesiunile bisericcsoi marele domeniu 
din Sztapar cu preţul de 660.000 fl.

*

N e c r o lo g . Cu data de 15/27 August 
ni se scrie din Arad: Primim scirea despre 
trista întâmplare, că A n a I a n c u  născută 
Petrilă, soţia preotului gr.-or. loan Iancu din 
Cinteiu (comit. Arad), Sâmbătă în 10/22 1. c., 
în etate de 57 ani, 4upă un morb greu şi în
delungat, a încetat din vieaţă. Cine a cu
noscut femeia aceasta, care cu atâta abnega- 
ţiune s’a sacrificat pentru familia sa, care cu 
atâta bunăvoinţă a alergat unde a vă4ut lipsa 
de ajutorare, acela de sigur va vărsa o la
crimă de durere pentru atâta perdere. Nu 
numai familia e în doliu, ci întreaga comună, 
căci a perdut pe binefăcătoarea sa. Frânţi de

durere o deplâng pe răposata: soţul loan Iancu, 
preot în Cinteiu; fiii loan Iancu, protopretor 
în Aletea; Iustin şi Aurel, preoţi; Cornel, 
stud. gimn. în cl. VI.; fiica Catiţa; nurorile: 
Leuca, Petronela şi Aurelia, precum şi nume
roşi consângeni şi cunoscuţi. Actul funebral 
s’a săvîrşit Duminecă în 11/23 1. c. de cătră 
7 preoţi, în frunte cu vrednicul protopresbiter 
al Butenilor Constantin Gurbau, care prin cu
vântarea sa funebrală a mişcat inima celor 
presenţi; lacrimi curgeau din ochii tuturor. 
Adaugem: Fie-’i ţărîna uşoară şi memoria 
binecuvântată 1

*

S é r b a r e a  c o m e m o r a t iv a  a  lu p te i  
d e la  S la n k a m e n . în 19 1. c. a avut loc la 
N eu  şi A 1 t-S 1 a n k a m e n sérbarea come
morativă a luptei glorioase dela Slankamen, 
întâmplată înainte cu 200 de ani, adecă în 
anul 1691. Această memorabilă luptă a for
mat punctul de începere al decăderii puterii 
turcesci.

*

P r in c ip e le  d e  M o n te n e g r o  în  V ien a .
O depeşe din Viena cu data de 25 1. c. îm- 
părtăşesce: Astă4i înainte de amea4i au făcut 
visite principelui N i c o l  au  de M o n t e n e 
g r o :  ministrul de externe contele K á l n o k y  
şi consilierul rusesc de ambasadă prinţul 
C a n t a c  uz e n .

*

R e c t if ic a r e . Din Mercurea ni-se scrie 
cu data de 27 August a. c. : On. Redacţiune! 
în nrul de a()i al preţuitului d-voastră 4*ar 
s’a străcurat în darea mea de seamă despre 
drama lui Gh. Popp o eroare de tipar, şi 
adecă în ultimul citat (coloana ultimă) stă: 
„Ai neamului român sfinţi mucenici, voi aţi 
c.ă4ut, I l e a n a  se înalţă“ în loc de: „Voi aţi 
căijut, i d e a  se înalţă“, ear’ numele poetului 
se scrie „ P o p p “ şi nu „P o p “. Rugându-Ve 
a rectifica aceste, rămân al D-Voastre devot. 
Dr. Valeria Branisce.

*

S ta r e a  s a n ita r ă  a  r e g in e i  R o m â n ie i.
Cetim îu „ R o m â n u l “ (26 1. e.): Buletinul 
din „M o n i t o r u l  O f i c i a l “ de a4i ne 
spune, că sănătatea M. S reginei nu s’a îm
bunătăţit 4'lele aceste. Slăbiciunea, însoţită 
de o stare febrilă, urmează a fi mare. Au
gusta suverană este silită a sta în pat.

*

E x p lo s iu n e .  Din Viena se telegrafează 
cu d ’ta de 27 1. c.: O căldare a făcut ex- 
plosie pe vaporul elin de pe Dunăre „Apostug“ 
lungă Futak ; vaporul s’a scufundat; doi pi
loţi şi un fochist au fost omorîţi, căpitanul a 
fost uşor răDit; maşinistul a căpătat o rană 
gravă.

*

D o m n işo a r a  V ă c ă r e s c u , după-cum scrie 
„Timpul“ de Mercuri, a plecat în acea di 
dela Veneţia spre a se duce la Paris, şi de 
acolo la Roma. Doamnişoara Văcărescu, se 
desparte definitiv de M. S. regina României.

*

Delii T eatral Naţional din B ucu
reştii. Piesele, care s’au depus pănă acum 
la Teatrul-Naţional din Bucuresci şi s’a u dat 
spre cercetare la membrii comitetului, sünt : 
„ T a l p a  i a d u l u i “, ba3me-feerie de dl T. D. 
S p e r a n ţ ă ,  s’a dat dl ui A. D e m e t r e s c u .  
„ l o a n  V o d ă  cel  c u m p l i t “, dramă în 5 
acte de dl L eo  n es cu, s’a dat dl ui V. A. 
U r e c h i e .  „Omul  V e a c u l u i “, comedie 
de O. Saf i r ,  s’a dat dlui Vintilă Ro s e t t i .  
„ L i l a “, dramă de Caton T e o d o r i a n ,  s’a 
dat dlui D. R. Ro s e t t i .  Cele dintâiu piese, 
care se vor pune în repetiţie anul acesta, 
sânt: „D-na O k i a j n a “ (piesă-premiată),
dramă de N i g e r  şi Ţ i n  cu.  „ l o a n  Ro-  
d e a  nu “, comedie localisată din nemţesce 
de dl Guş t i .  „ S t e f ă n i c ă  V o d ă “ (pre
miată), dramă de V u l c a n .  „ N e b u n i i l e  
a m o r o  a s e “ (Les folies amoureuses) 
de R e g n a r d, comedie, tradusă de dl 
A s l a n .

*

O c r im ă  în g r o z it o a r e  Ia m ă n ă s t ir e a  
N e a m ţu l d in  M old o v a . Cetim în 4'arelf! 
din Bucuresci: Ţfilele aceste un călugăr din 
mănăstire a spus mai multor visitatori, că în 
una din chiliile mănăstirii, chilie zidită de câ- 
teşi patru părţi, fără nici o fereastră şi numai 
cu o gaură, se afla de mai mult timp închis 
un călugăr. Imediat visitatorii a visaţi se pun 
pe cercetat şi într’adevăr descoper deschiijă- 
tura celulei de inchisiţie, în care un om îşi 
tîrî vieaţa. Imposibil să se deschidă, celula 
nu avea nici uşe, nici fereastră. Barbaria, 
infamia, nelegiuirea călugărească înfuria lumea, 
şi fără multă gândire dă.îmară unul din zi
durile celulei. Din această închisoare fără 
lumină se exala cel mai infect miros şi toată 
lumea văiju ghemuit într’uu colţ un bătrân, 
fără simţire şi fără cunosciuţâ. Bătrânul, stă 
de trei ani în această teribilă închisoare, îşi 
perduse minţile şi nu simţia decât o spaimă 
înfiorătoare. în această crimă atât de scâr
boasă şi de revoltătoare s’a exmis o anchetă.

*

D e s e c a r e a  D e l t e i  D u n ă r ii . „Timpul“ 
află, că o societate olandeză a făcut guver
nului român nisce propuneri foarte importante 
în privinţ i Deltei dela gurile Dunării. Această 
societate a propus să desece cu chieltueala sa 
bălţile şi mlaştinele din insula sf. George şi să 
le transforme în teren cultivabil şi productiv, 
îu schimb societatea pretinde să aibă folosinţa 
terenului, pe care îl va deseca, în timp de 99 
ani. Desecarea Deltei, care are o întindere 
de vr’o 200.000 de hectare, ar costa mai 
multe 4ecimi de milioane.

*

G as d e  moarte. O telegramă din Con- 
stantinopol cu data de 25 1. c. anunţă moar
tea patriarch ului ecumenic D i o n i s i o s V. 
Răposatul patriarch a fost timp îndelungat 
episcop în Creta şi apoi ca metropolit îu 
Adrianopol a fost chiemat la scaunul patriar-
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chal din Constantinopol. Din causa simpatii
lor, de care se bucura înaintea guvernului 
turcesc şi pentru care era urgisit de Rusia, 
patriarchul D i o n i s i o s  nu 'şi a putut câştiga 
iubirea preoţimii şi a lumii laice grecesci. 
îumormâutarea va ave loc astăcji în 28 1. c.

*
P r e m iu  p e n tr u  d e s c o p e r ir e a  u c ig a 

ş u lu i  P a d le w s k i .  O telegramă diu Paris 
anunţă: Nepoata ucigaşului general S e 1 i- 
v e r s t o f f ,  doamna Talama K r o s o f f ,  a 
pus un premiu de 8000 mbits pentru desco
perirea lui P a d l e w s k i ,  ucigaşul unchiu
lui ei.

*
M işc ă r i p e n tr u  in d e p e n d e n ţa  B u l 

g a r ie i .  Cetim în „ T i m p u l “ : Ni-se comu
nică, că decând s'a întors principele F e r d i 
n a n d  î n B u l g a r i a  se observă o mare miş
care pr intre trupe şi exerciţiile au început pe 
o scară întinsă. Dl S ta  m b u 1 o i f, primul mi
nistru al Bulgariei, care venise la Rusciuc 
pentru îutimpinarea principelui, s'a dus la Tîr- 
nova pentru a da ordine speciale comandan
tului garnisoanei. Se tjioe, că aceste mişcări 
sünt făcute în vederea unei apropiete decla
rări de independenţă a Bulgariei.

*
C ic lo n u l d in  M a r tin iq u e . Eată textul 

unei telegrame primită dela guvernatorul din 
Martinique: Numărul morţilor: La Saint-Piéne 
34, Morhe-Rouge 28, Fonds-Saint-Denis 7, 
Pecheurs 6, Carbet 4, Saint-Joseph 20, Marin 
8, Vauclin 10, Ducos 18, Lamentin 26, 
Franşois 22, Robert 28, Riviere 7. Mulţi 
răniţi; pretutindeui casele dărîraate sau cu 
pagube. în Ducos au mai rămas patru case. 
O mare parte din poporaţie fără adăpost. 
Mare nevoe de ajutor. Consternaţia generală. 
Aşadar’ un total de 218 morţi oficial cu
noscuţi pană în momentul de faţă. Numărul 
răniţilor este nespus de mare. Cât pentru 
stricăciunile materiale, ele se vor cifra prin 
perderi incalculabile. Cea mai mare parte din 
case sünt sau complectamente distruse sau 
deşi încă în fiinţă, dar’ cu stricăciuni mari. 
Vasele ancorate în port au fost aruncate de
parte. Două bastimente ale companiei trans
atlantice, ce fac serviciul între Fort-de- 
France şi Cayenne, şi care se găsiau în port 
au suferit stricăciuni.

*
O n o u ă  o p e r a ţ iu n e  f in a n c ia r ă  a  R u 

s ie i .  Guvernul rusesc se ocupă de present 
cu o nouă operaţiune financiară. în scopul 
acesta s’au început ncgociaţiuni cu banca 
franceză. Guvernul rusesc cere băncii fran
ceze cesiunea unei părţi din numerarul seu 
de argint în schimbul unei garanţii de ântâ- 
iul ordin cu condiţiunea de a-’l înapoia în 
aur. Această operaţiune monetară va avé 
de scop a ajunge la suprimarea rublelor 
de hârtie şi la unificarea micei monetji ru- 
sesci.

VARIETĂŢI.
( F i i  c u  p r e c a u ţ iu u e  Ia în tr e b u in 

ţa r e a  v o a lu lu i .)  Cochetăria, care îndeamnă 
pe sexul frumos ca şi în (ji ele cele mai căl
duroase ale verii să-’şi apere frumseţa obra
zului prin întrebuinţarea voalului, a costat 
tjLilele aceste scump pe o d-şoarâ de o frum- 
seţă rară, fiica unuia din cei mai bogaţi pro
prietari din Londra, căci a plătit această co
chetărie cu perderea unui ochiu.

Miss Mary Humphris (aşa se numia), 
care se logodise luna trecută cu un june ame
rican, primi dela dînsul printre alte cadouri 
şi un număr oare-care de aşa (jLele „voilette 
invisibile“ de diferite colori, cumpărate la 
Paris. Bine înţeles, că Miss Mary întrebuinţa 
cu o deosebită plăcere aceste voilette, cu toate 
că în tot timpul cât le avea pe obraz simţia 
o ameţeală oare-care, dar’ căreia dînsa nu 
dădu nici o importanţă, fiind-că îndată după 
înlăturarea voatului această ameţeală dispăru., 
însă pela sfîrşitul lunei trecute făcând o ex- 
cursiune într’o provincie apropiată simţi un 
fel de gâdilitură în ochiul stâng, întocmai ca 
cum s’ar fi introdus o muscă sau vre-un in
sect mic. Ea îşi frecă atunci cu degetul 
ochiul fără a depărta sau ridica voalul de pe 
obraz; care nu tu însă spaima ei vătjend 
încă în aceeaşi seară ochiul ei foarte inflamat 
şi simţind o mare durere. Recurse imediat la 
un medic specialist, care după o examinare 
minuţioasă descoperi, că în interiorul ochiului 
al cărui măr fu şi el atins de inflamaţie, in
traseră câte-va fibre foarte mărunţele ale voa
lului. Cu toate îngrijirile cele mai scrupuloase, 
cu toată întrebuinţarea artei medicale, boala 
făcii progrese atât de înspăimântătoare, încât 
după o suferinţă crudă în timp. de trei săp- 
temâni de dureri neîntrerupte, medicii înlă
turară ochiul otrăvit al pacientei. Voalele fură 
imediat supuse unei analise chimice, care sta
bili în mod peremptor, că ele erau toate co
lorate cu colori otrăvitoare. Caşul fu sem
nalat imediat celor în drept şi parchetul se
sizat de această afacere, intenta în numele 
familiei un proces în contra fabricantului şi 
vüntjétorului acestor voalete otrăvitoare.

Din public.*)
Réspuns la declaraţia dini Piso.

Onorată Redacţiune!
La declaraţia domnului loan Piso din 

Sebeş, publicată în numărul de astădi al „Tri
bunei“, din parte-ne avem onoare a declara 
următoarele:

.)  Pentru cele cuprinse în rubrics aceasta re
dacţia nu primesce răspunderea.

Adunarea generală a despărţământului 
Sas-Sebeş al „Asociaţiunii“ am convocat-o cu 
consimţământul întregei inteligenţe române 
din Sas-Sebeş şi giur, din sinul căreia domnul 
loan Piso, din causa purtărilor sale neromâ- 
nesci, deja de mulţi ani este exclus, am con
vocat-o cu aprobarea comitetului despărţă
mântului, din care domnia-sa nu face parte; 
şi în sfîrşit am subscris-o ca membri or
dinari ai „Asociaţiunii“, al cărei membru 
d-sa nu este, cu toate-că în decurs de mai 
mulţi ani a fost conducătorul despărţămân
tului nostru, şi atunci ca nemembru. Ca 
membri şi doritori de înaintarea şi pros- 
perarea acestei instituţiuni românesc-! ne-am 
simţit datori să facem acest pas, ca să scoa
tem carul despărţământului înglodat de dl 
Piso de atâţia an i; dar’ nu cu cugetul de a 
face din denarii Românilor incurşi pentru „Aso- 
ciaţiune“ isvor de câştig pentru buzunar, 
cum a făcut d-sa.

De altcum ne vom explica, acum deo
camdată este rugată on. redacţiune a da loc 
acestora numai în preţuitul fliar „Tribuna“, 
adăugând însă, că dl loan Piso, atât în vir
tutea referinţelor sociale, în care se află acum, 
cât şi a faptelor sale românesci, avea mai 
mic titlu de drept, ca ori-şi-care alt Român 
din Sebeş, de a declara convocarea din ces 
tiune fără valoare, ear’ purcederea noastră 
de fără tact şi de o aroganţă provocătoare, 
şi de a se ingera de conducătorul despărţă
mântului.

S e b e ş ,  14/26 August 1891.
Z. Mureşan. S. Medean,

preot ort.

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

(De a(ji.)

Viena, 28 August nou. Sub tit
lul „Si tu a ţ i un ea a c t u a l ă  a E u 
r o p e i  şi  b u d g e t u l  de  r é s b o i u  
al A u s t r o - U n g a r i e i “ a apărut as- 
tătji o broşură inspirată, care pledează 
pentru u r c a r e a  p r e t e n s i u n i -  
l o r  m i n i s t e r u l u i  d e  r é s b o i u  
c u  16 p ă n ă l a l 8 m i l i o a n e .  Bro
şura purcede din punctul de vedere, 
că dreptul îl dobândesce numai acela, 
care a îngrijit la timp, ca puterea ar
mată sé fie suficientă pentru misiunea, 
la care e chiemată. Broşura expune, 
că monarchia noastră n’ar trebui sé 
permită a fi întrecută de alte puteri 
în desvoltarea puterii sal-j armate. Noi 
trebue se înaintăm într’un tempo mai 
repede la îmbunătăţirea armatei. Exi
genţele mai mari sönt necesare din 
causa lipsei de oficeri de profesiune şi 
de suboficeri, care servesc timp mai 
îndelungat, precum şi din causa unui 
stat prea mic de pace la infanterie, la 
cavalerie pentru instituirea de noué 
depsite de remonte spre completarea 
contingentului de résboiu, la artilerie 
bateriile trebue puse dela statul redus la 
statul normal; de asemenea e de lipsă 
îmbunătăţiri la intendenţe şi la tren. 
Broşura încheie îndrumând la un even
tual résboiu neaşteptat, unde între mo- 
bilisare şi prima luptă vor fi numai 
puţine séptémáni şi accentuează, că ar
mata austro-ungară nu are sé proceadă 
în mod ofensiv, ci numai sé ţină o de
fensivă tare.

Budapesta, 28 August n. „Pester 
Lloyd“ observă că broşura de mai sus 
nu este străină, de conducerea armatei 
şi cjice, că pretensiunea exprimată în- 
tr’însa este exorbitantă.

(De ieri)
Timişoara, 27 August Îl. în afa

cerea arestanţilor atacaţi de locuitorii 
serbesci, ministrul de externe a făcut 
la moment paşi diplomatici, după-care 
guvernul s â r b e s c  exprimându-’şi re
gretele a ordonat prefectului de Pos a-  
r o v e ţ  sé elibereze pe deţinuţi, ceea-ce 
s’a şi întâmplat fără amânare.

Viena, 27 August n. Lui „Viener 
Allgemeinezeitung ’i-se anunţă din B u- 
c ur es c i ,  că sciri necontrolabile spun, 
că în faţa atitudinei r e g i n e i ,  care e 
g r eu  b o l n a v ă  de  n e r v i  şi refusă 
în mod cerbicos a demite pe domni
şoara V ă c ă r e s c u .  cercurile curţii şi 
ale guvernului ameninţă, că vor face 
asupra r e g e l u i  presiune de a (iné 
pe regina departe de ţeară, pănă-când 
nu se va învoi a se despărţi de dom
nişoara de onoare.

B ib lio g r a fie ,
„Transilvania“. Foaia „Asociaţiunii tran

silvane pentru literatura română şi cultura 
poporului rotnân. Apare la ló  a fiecărei luni 
în Sibiiu. Redactor I. Popesou. Anul XXII. 
Nr. 8 dela 15 August 1891 are următorul 
cuprins: Urme de poesie poporală română 
din secolul al 16-lea. De Dr. V. Branisce. — 
Căluşerul jucat în secolul al 16-lea. De Dr. 
Valeriu Branisce. — De unde a întrat po
vestea lui „Arghir“ în literatura maghiară. 
De George Pop. (Urmare şi fiue.) — Partea 
ficială : Procesele verbale ale comitetului „Aso- 
ciaţiuuii transilvane pentru literatura română 
şi cultura poporului român, luate în şedinţele 
dela 3 şi 10 August n. 1891. — Raportul 
general al comitetului „Asociaţiunii“ pe anul 
1890. — Conspectul stipendiştilor şi ajutora
ţilor actuali ai „Asociaţiunii transilvane pen
tru literatura română şi cultura poporului ro
mân. — Consemnarea membrilor „Asocia
ţiunii transilvane“ insinuaţi dela adunarea ge
nerală din Reghin, ţinută în 28 August 1890 
până la 14 August 1891. — Consemnarea 
membrilor „Asociaţiunii trän ilvane“, care au 
reposat dela adunarea generală din Peghin, 
ţinută în 28 August 1890 pănă la 14 Au
gust 1891.

„Convorbiri Literare'1. Apare la 1 a 
fiecărei luni în Bucuresci. Director Iacob Ne- 
gruzzi. Anul XXV. Nr. 5 dela 1 August 
1891 are următorul cuprins: D. D . Olănescu: 
Ars poetica. Trad, din Horaţiu. — C. A. 
K uch: Starea de lucruri din Moldova şi Va- 
laehia dela 1828— 1843. (Urmare.) — D. Zam- 
firescu: Lume nouă şi lume vechie. (Urmare.)
— P. V. Grigoriu: Noaptea din August. —  
G il: Templul. Poesie. — M. Strajan: în că
sătorie. Poesie.— I. Broju: Frumoasa. Basm.
— Robert Prexl: Descântece din Ardeal. 
(Urmare.)

A apărut:
„ Armata română în oara din urmă1,1. 

Se află de vânzare la librăria Socec din Bu
curesci. Preţul 2 lei.

A apărut şi se află de vânzare la toate 
librăriile din România cu preţul de 50 bani 
volumul :

„Napoleon Bonaparte la şcoala din Brienneu 
şi „Napoleon Bonaparte în timpul revoluţiei

în editura spitalului rural Horez (R.-
Vâlcea) a apărut:

Raport scientific pe anul 1890. De Dr.
V. B i a u u ,  medic-şef al spitalului. Extras 
din „Buletinul direcţiunii generale al servi- 
cului sanitar“ din 1891. Bucuresci 1891.

A apărut de sub tipar şi se află de 
vândare cu preţul de 1 leu 50 bani:

„Sistemele de cultură şi raporturile lor 
cu starea socială“, de dl P. S. Aurelian.

Călind&rul «Rle*
17/29 August 1891 

Sialiau; Miron.
: Tăi. c. loan.

răsare 5,19, apune 6.42

Buletin meteorologic.
Sibiiu, 28 A ugust n. 6  oare dimineaţa.

Presiunea atmosf. în mm. 
(Mediul lunar 727.4) Temperatura

după
Celsius

Maximul 
şi minimul 

de
temperatură

Direcţia
ventuluiObservată

Diferenţa
din

pretţiuă

729.9 + 3 .« +11.6 +22.4+11.4 V.

Din ţeară 24 A u gu st n. 7 oare dimineaţa.

S t a ţ i u n i l e
Presiun. 
atmosf. 
în mm.

Tempera
tura

Celsius

Vântul

direcţia tăria

Budapesta. . . 756 +  14.7 NV 2
Sătmar . . . . 7 6 +  18.5 S 1
C lu j.................... — — — —
Orşova . . . . .7 8 + 20 .4 s 1
A rad . . . . 757 +  18.8 so 4
Panciova . . . 755 -{-21.0 NO 3

Sosiţi în Sibiiu.
La 27 ţi 28 August n.

Hotel „Neurihrer“. K. Pfalz, eu familia, inginer 
de păduri din Sighetul-Marmaţiei. Frankl din Buda
pesta. Schneider din Cluj. Amiras din Turda. Aichler 
din Viena, Haul! din Dresda, Krieg din Bregenz, 
foletti din Triest, A. Jakobi şi R. Goldberger din 
Viena. Szoner din Budapesta, toţi comercianţi.

Hotel „Meitzer“. Enric Markeli diu Câmpu
lung. P. Petrescu din Galaţi. Pindur din Cârţişoara. 
Seiler din Braşov. Roth, cu soţia, din Sighişoara. N. 
Comşia, comerciant din Zernesci. Ed. Knapp, ospătar 
din Alba-Iulia. Wendler, cu familia, din Timişoara. 
Binder, cu fiiul, diu Viena. Emeric Bedö şi Haid-1 
din Braşov. Berzenczey din Ormeniş Aranyosy din 
Frâua. Szava, cu soţ a, din Virágosvölgy

Hotel „ Haber m anJ. Nicolae Budac, ec nom 
din Cârţişoara. I. Milicz, director de fabrică din 
Porumbac.

P ag. 7 2 7

E  © O II O 191 I c .

S ta r e a  b ă n c ii  a n s tr o  u n g a r e  Ia 2 8  
A u g u s t  a fost următoarea: Uirculaţiunea 
bancnotelor 429,431.000 fl. ( +  11,619.000 fl.), 
tesaurul de metal 245,003.000 fl. (— 121.000 
fiorini.), portofoliul 165,213.000 fiorini 
( +  9,763.000 fl.), lombardul 22,402.000 fl 
( +  1,125.000 fl.), reserva bancnotelor scutită 
de dare 25,264.000 fl. (— 10,215.000 fl ).

—m—

N e g o c ie r i le  p e n tr u  în c h e ie r e a  c o n 
v e n ţ ie i  c o m e r c ia le  cu  S e r b ia . „Politische 
Correspondenz“ primesce din Belgrad urmă
toarea împărtăşire: Terminul începerii nego
cierilor privitoare la noua convenţie comercială 
cu A u s t r o-U n g a r i a de present încă nu 
e fixat şi nici nu se poate încă fixa, deoa- 
re-ce acela atîrnă dela împregiurarea, că 
Austro-Ungaria după încheierea negocierilor 
presente cu Italia va relua numai decât ne
gocierile întrerupte cu E l v e ţ i a ,  3au le va 
lăsa pentru un timp mai amînat. Guvernul 
sârbesc din partea sa a terminat deja lucră
rile pregătitoare pentru negocierile convenţio
nale, comisarii pentru acele ínsö îi va numi 
numai atunci, dacă terminul negocierilor va 
ti definitiv statorit.

— Si

s t a r e a  r e c o l t e i  în  S e r b ia . După
rapoartele ministerului pentru agricultură, 
privitor la recolta Serbiei se pot împărtăşi urmă
toarele: G r â u l  aproape în ţeara întreagă, 
cu excepţia părţilor muntoase, e secerat şi 
înmagazinat. Recolta grâului atât calitativ, 
cât şi cantitativ e bună. — P o r u m b u l  
séménat timpuriu e foarte frumos şi bonul e 
aproape deplin desvoltat şi bun; cel târdiu a 
stagnat din causa secetei; ploile din urmă 
ínsé 'l-au mai îndreptat. Z a r z a v a t u r i l e  
dau un produs bun. C â n e p a  ş i  i n u l  
dau atât calitativ, cât şi cantitativ un produs 
bun. — T u t u n u l  va fi de o calitate bună.
— L i v e d i 1 e sünt cosite şi dau o r e 
c o l t ă  mediocră de f â n .  —  I s l a z u r i l e  au 
suferit de se cetă, se vor mai îndrepta însă în 
urma ploilor din urmă. —  N u c i  vor fi multe 
în anul acesta. — P r u n e, cu excepţiunea 
unor districte încă vor fi destule. —  Viile stau 
bine şi strugurii s’au desvoltat foarte frumos.
— V i t e l e  prospiciază bine.

P ia ţa  cerea le lo r  d in  p ortu l B ră ila .
Operaţiile efectuite diu 10 August v, 1891.

Bach lui Emberico, porumb 630 hect., 
10.90 lei. Bach lui Emberico, porumb 1300 
hoct, 10-90 lei. Marghilom. lui Politti, grâu 
3900 hect., 16.10 lei. Marghilom. lui Politti, 
grâu 3100 hect,, 16.10 lei. Marghilom. lui 
Politti, grâu 4450 hect., 16.10 lei. Emberico 
lui Feitler, grâu 3200 hect., 15.85 lei. Embe
rico Iui Feitler, grâu 5000 hect., 15.90 lei. 
Emberico lui Feitler, grâu 11.000 hect., 
1565 lei. Emberico lui Schmirer, grâu 6300 
hect., 15.90 lei. Emberico lui Schmirer, grâu 
1420 hect , 16.— lei. Bach lui Wolff, grâu 
1550 hect., 14.85 lei. Sassu lui Schmirer, 
grâu 1300 hect., 15.60 lei. Sassu lui Schmirer, 
grâu 2100 hect., 14.75 lei. Sassu lui Schmi
rer, grâu 2500 hect., 15 40 lei. Evloghio 
lui Tzuclos, grâu 3100 hect, 15.90 lei. 
Evloghio lui Tzuclos, grâu 3500 hect., 15.90 
lei. Violatos lui Millas, grâu 1450 hect., 
13 75 lei. Violatos lui Millas, grâu 1100 
hect., 14.20 lei. Perlea lui Erfling, orz 2000 
hect., 8.75 lei. Perlea lui Erfling, orz 2000 
hect., 8.30 lei. Perlea lui Erfling, orz 1150 
hect., 8.35 lei. Sassu lui Frischman, orz 
3000 hect., 7.60 lei. Sassu lui Reischer, orz 
500 hect, 8.50 lei. Sassu Iui Reischer, orz 
1600 hect., 8.50 lei. Sassu lui Reischer, orz 
1000 hect., 8.— lei. Sassu lui Reischer, orz 
550 hect., 7.85 lei. Sassu lui Reischer, orz 
650 hect., 8.40 lei. Eisenstein lui Reischer, 
orz 2100 hect., 7.90 lei.

Preţul mărfurilor
Tîrgul de rîmători în Steinbruch. în 26 August

n. s’au notat: unguresci bătrâni grei ----  cr. până
----- cr., nnguresci grei tineri 481/a or. pănă 491/ 2 cr.,
de mijloc 5 0 — cr. pănă 51‘/a cr., uşori 51 l/a cr.
pănă 52*/* or., m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă  g r e a ----- cr.
p ă n ă ----- cr.. de m ijloc--------cr. p ă n ă --------cr,
uşoară 51*/, -- cr. pănă 52 */* cr., r o m â n e s c i ,  da
B ak o n y, g re i----- cr. p ă n ă ---------- cr., transito grei
------er. p ă n ă -------- cr., transito de mijloc -------- cr.,
p ă n ă ----- cr., transito uşori-------- cr. p ă n ă -------- cr.
transito s e r b e s c i  grei 49 -- or. pănă 49l/„ cr.,
transito de mijloc 49*/, cr. pănă 50 cr., transito
uşori £0— cr. pănă 51— cr.

Bursa de mârlan din Budapesta deia 24 August n. 1891

SBminţe

* «  
2  o

1«
s&

Preţul por 
100 chilogr.

1
dei& 1 pănă

S i  
a  I
9 ?ö sO ft

Preţul per
100 ohi o

dela pănă

Gr âu
Bănăţenesc vechiu 
Grâu dela Tisa „ 
Grâu „ Pesta „ 
Grâu do Alba-Reg.

„ „ Baclca „ 
Grâu ung. de Nord

76
76
76
76
76
76

1
10.70 10.90 
10.7010.90 
10.65 10 85 
10.7J 10.90 
10 70 10.90

77
76
77 
75 
75 
7/

10.80 
10.80 
10 76 
10.80 
10.80

IL 
II .— 
0.95 

11 . - 
11 .

Sâminţe, 
vechi ori noue Soiul

dualitatea  
por H ect.

Preţul per
100 ohilogr.

dela j pănă
SSeară
Orz
„

OvSs
Cucura« (porumb 

o
Meiu
Hrişcă

Nutreţrs 
de vina 
de bere

bauăţ. 
de altBoiu

70—72
60—62
62—64
64—66
39—41

76
73

10.15
6 25

6.16
6.46
6.40

14.-5

10.4'
6.65

630 
6 50 
6.45 

15.25

ii
a l
1 â

Grâu
n

Cucuruz
n

OvSg
n

de primă, 
de toain. 
Maiu-Iun. 

Ang.-Sept.
de primă, 
de foam.

fel

■si
« g

h4>a

11 28 
10.68
6.05 
6.40 
6.16 
5 9 )

ş

6 &
o.®
ă l
s

11.30 
1070 

6 07 
6.50 
6 18 
5.92

ProÄSKS«« Ai varo© Soiul
Cursul

1 doî a

8 eir>. de trib Lucerna ungnreatudí _.__ --.
n roţjie

Oleu de rap. rafinat 37— 3 8 -
Uns. de porc dela Pests f5 50 56. -

1o
n dela ţeara — —

Slănină avântată 45 — 46-
i n afumată 60.- - fri ~
2 37.— 3 3 -
■ a Pruneft
I 'n

Lie tar slavon, non _#__ ___
ii bănăţenesc -- .--- —

Miere brută — -- —
n galbină străcnratâ —.--- —

Ceară de Rosenau 137. 138
Spirt brut 18.50 19.—
“ 1 Drojdiuţe de spirt 21 .— 21 60

Curau! pieţei din Sibiiu.
Din 20 August n. 1891.

liârtie-mouetă română . . Cump. 9.35 vând 9.45
Lire turcesc! . „ 10.60 „ 10.70
Imperiali.......................... 9.50 „ 9 60
Ruble rusesc! . 1.19 . 1-21

Bursa d® Budapesta
Din 24 August a 1091.

Renta de aar ung. 6 °/o ..........................  .....
” ” u.” . » .................................... 103.40„ „ ţar*e & " / „ .................................... 100.80

Împrumutul cailor lerate ung................................... 116 50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost un®.

(l-a emisiune).......................................................... 112 75
Amortisarea datoriei căilor forate de Ost ung.

(2 -a emisiune)...................................................  98 50
Bonuri rurale ung......................... _ _ g ţ_

„ „ eroato-slavone . . . . . . .  104.50
Obligaţiunile desp. regaliilor............................... 9625
împrumut eu premiu ung.........................................J4 ; |__
Losari pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 130 50
Menta de hftrtei lustriaeă . . .  . . .  90.76

„ de argint austriacă . . ..................... 90.75
„ de aur austriacă ....................................110 75

Dosurile austiiace din 1860.......  149.--
Acţiuniie băncii austro-ugare . . 1 0 1 0 _

„ „ de credit ung...................... ■ 824 50
_ „ „ „ „ anstr............................27 .6 )
Scrisuri fondare aie institut, do ciedşi economii

„Albina“ , o .............................................. ......
Argintul . . .  .....................
Galbeni împărătesei . . . . . .  . {-'59
Napoleon-d’o r i.................................... .....
Mărci 100 imp. germ ane..........................................58.10
Londra 10 Livres sterling-!. . . . . . .  118.10

Bursa de Viena.
Din 24 August 11. 1891.

Renta de aur ung. 6 % ....................................—
„ „ „ „ 4®/o ........................................ 103.55
„ „ hârtie „ 5 % ........................................  100 75

împrumutul căilor ferate ung................................... 116.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung .

(l-a emisiune).....................................................112.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost. ung.
(2-a em isiune)................................................... 98.40
Bonuri rurale ung.................................................  <J1 ,_

„ „ eroato-slavone............................... 104.70
împrumut cu premiu ung.........................................139.75
Losuri pentru regulären Tisei şi Seghedin . . 130.20
Renta de hârtie a u s t r i a c ă .....................................90 75

„ „ argint a u s t r i a c ă ......................................90.80
„ „ aur a u s t r i a c ă .................................   110.80

Losuri austr. din 1860 ...............................  146._
Acţiunile băncii anstro-ungare ........................ 1010__

„ „ d e  credit nng............................. 324.—
» » r „ austr...........................  276.—

Argintul...................................................  , ...._
Galbeni împărătesei.......................... . . .  5.64
Napoleou-d’o r i .................................................   9 415
Mărci 100 imp. germ ane.......................................  58 15
Londra 10 Livres s te r l in g ! .......................... 118 15

Bursa de Bucuresci.
11 August st. v. — 4 oare p. m. Cassa 
Renta rom. per 1875 5% . . 100*/4
Renta română amort. 5% . . 99*/*

„ (Schuldverschreib.) . . 82*/4
Oblig, de stat. C. F. R. 6°/0 . 82
Renta rom. (Rur. conv.) 6 “.0 . 101 —
împrumutul municipal 5°/u . . —. —
Scrisuri ftme. rnraie 7°/0 . . -------
Scrisuri func. rurale 5*/0 . . 9 3>/.,
idem urbana 7°/0 ..................... I0 2 l/ 4

„ 6»/o................... 101 —
„ 5«/0 ..................... 9 4 -

Bauca Naţ. (500 iei vers. î n t r . ) -----
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vors.j -----
Soc. de Asig. Naţ. (200 lai vSrs.) -----
Soc rom. de reasig. —.—
Soc. r. de con. (250 lei vers.) — 
Oblig. C'aseci Pensiunilor. . 272
A g i o ............................... ..... . — .—

Schiul
Loadra 8 luni . . . . . .  —.—

* c e k ...............................  —
Berlin 3 luni . . . . . .  __.—

„ c e k ............................... .................
Paris 3 lu n i ..................... , _.—

„ « ek ....................................  —
Viena . ..................................... —.—

A g i o .........................................  — .—

Ultim

1560
386
388

99.—

Pentru redacţiune r e sp o n sa b il: A ndretu B alteş.
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PIANURI ALESE
se află de véndare în n e g u s t o r i a  de p i a n u r i

Heldenberg
[1037] 8 -3 0 în  S ib iiu .

Pian mare, pian mic, mignon şi pianin.
T o a t e  p ia n u r ile  se  v e n d  a ic i c u  m u l t  m a i  i e f t i l l ,  d e c u m  le -a r  

p u té  c u m p é r a  c in e v a  p e  c a le  d ir e c t ă ; p r e lâ n g ă  a c e a s ta  n u m a i c e e a - c e  
e  m a i  b u n ,  a le s  în  fa b r ic i d e  om  ex p e r t , p r in  u rm a re  p ia n u r i p r o 
b a te  n u  n u m a i d e  u n u l c a r e  c â n tă  la  p ia n . P e n tr u  ju d e c a r e a  u n e i 
c o n s tr u c ţ ii  n e d o f e c t l i o a s e  a u n u i p ia n , p r e lâ n g ă  a  p u té  c â n ta  se  
m ai re ce r  şi a lte  c u n o s c i n ţ e  s p e c i a l e  ş i e x p e r ie n ţe .

A ce a  m a rfă  d e  ra te , p e  care firm e n e în s e m n a te  o  fa b r ic ă  a n u m e  
p en tr u  n e g o ţu l  d e p r o v in c ie  şi o  la u d ă  în  l in iş te  p r in  a g e n ţ i  d e  
d ife r ite  b r a n şe , n u  se  p o a te  r e c o m a n d a  sp re  cu m p ă r a re .

Garanta (le mai mulţi ani se înţelege de sine.

O X O X O X O X O X O X O O X O X O X O X O X O X O

Institutul tipografic în Sibiiu.
Strada Măcelarilor Nr. 21.

B i b l i o t e c a  p o p o r a l ă  a  „ T R I B U N E I “ .
î.

2.

3.

4.

5.

6.

►X*X«X-»-X*X'*X«-X*X<

INSTITUT TIPOGRAFIC ÎN SIBIIU.
Se află de véndare:

P l i c u r i  o f i c i o a s e
a d r e s a t e :  d ir e c ţ iu n ii f in a n c ia r e , —  o fic iu lu i d e  d a re  r. u .,  —  tr ib u n a lu lu i  
re g . ca  j u d e c ă to r ie  a  că r ţ ilo r  fu n d u a r e , —  sc a u n u lu i o r fa n a l co r n ita ten s , 
p r im ă r ie i c o m u n a le ,  —  ju d e c ă to r ie i c e r c u a le , —  p r o to p r e to r u lu i c e r c u a l.

8.

9.

10.

11.

12.

k ö z sé g  e lö ljáróságátó l. 

A tek in tetes
m e a y e i  á r v a s z é l m e k

H iv a ta lb ó l .
Portomentes.

ügyben.

P ă d u r e a n c a .  Novelă de loan S l a 
v i c i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţul redus dela 40 cr. 
sau 1 leu la 3 0  cr. sau 6 0  bani.
F a t a  S to le ru lu i  de Matilda Cu g l e r -  
Poni .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani. 
Ce n ’a  fo s t ş i n u  v a  fi. Poveste de 
I. T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.
P ip ă ru ş  P e t ru .  Poveste de I. T. 
M er a. 'Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
P ă c a lă  ş i tâ n d a lă .  Anecdotă de 
Silvestru Mol dova n .  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.
J u c ă r i i  ş i jo c u r i  d e  c o p ii. De P.
I s p i r e s c u ,  culegetor-tipograf. Un exem
plar 25 cr. sau 50 bani.
T e iu  le g ă n a t .  Poveste de Gr. S i ma  
al iui Ión.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.
C o lă c ă r i tu l .  Obiceiurile ţăranilor ro
mâni la nuntă, de Benedict Vi c iu .  Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.
F i ic a  a  nouă  m am e. Poveste de 
Silvestru Mol dovan .  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.
P o v e s te a  lu i  I g n a t .  Poveste de Sil
vestru Mo l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.
S fa n ţu l  N ioo lae . De Matilda Cugler- 
Pon i .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
în d ă r ă tn ic u l .  Poveste de Silvestru 
Mol dova n .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

B lă s tă m  de m am ă . Legendă popo
rală din giurul Năseudului. De George 
Coş buc .  Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.
B u n ic a  de Bojena N é m c o v á ,  tra
dusă din limba boemă de Prof. Dr. Ur
ban I a r n i k .  Un exemplar cu preţul 
redus dela 1 fl. sau 3 lei la 6 0  cr. sau 
1 leu 2 0  bani.
V la d  ş i C a t r in a  Poveste de Gr. 
S i ma  al lui Ión.  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

D in  b ă tr â n i .  Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frământări de limbă, adu
nate de Gr. S i m a  al lui Ión.  Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.
P e  p ă m â n tu l  T u r c u lu i  de George 
Coşbuc .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

C ă ld ă ru ş a  cu  t r e i  p ic io a re . Po
veste franţozească de Eleonora T ă n ă -  
sescu,  după A. G e n e v r a y .  Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.
C en u şo tca . Poveste de I. T. M er a. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
U n p e ţ i to r  în d ă ră tn ic . Novelă de 
Bj ö r ns ’t j  e r n e  B j ö r n s o n .  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

P r ie te n u l  m eu  V e n tu ră -Ţ e a ră .  Din
novelele californiene ale lui B r e t  Har t e .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

S c ă p ă ră to a re a .  Din poveştile lui A n- 
d e r  sen.  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

F a t a  C ra iu lu i  d in  c e tin i. De George 
Coş buc .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

S t r ig o a ic a .  Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

D r a g a  m am e i. Baladă de George 
Coşbuc .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.
T a in a  u n e i v ie ţ i .  De B j ö r n s t -  
j e r n e  B j ö r n s o n .  (1869). Un exem
plar 6 cr. sau 12 bani.
V e c in ii . Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.
P ă c a lă  în  s a tu l  lu i. Poveste de 
loan Sl av i c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.
S g â r c i tu l .  Comedie de M o 1 i é r e . 
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.
L u m e a  p ro ş t i lo r .  Poveste de Sil
vestru Mol dova n .  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.
N u s c iu - îm p ă ra t .  Poveste din popor 
de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12

Poveste în versuri de George 
Un exemplar 5 cr. sau 10

Culese de dascălul 
Un exemplar 12 cr.

32. D in a - îm p ă r ă te a s ă  ş i  p e a n a  ei 
a le a s ă . Poveste din popor de „Măr 
g i n e a n u l “. Un exemplar 12 cr. sau 
24 bani.

33. F u lg e r .
Coşbuc.  
bani.

34. S p ic e  de  a u r .
loan P. L a z a r ,  
sau 24 bani.

35. U n  id i l  în  R o şen i. Novelă de B r e t  
H a r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

36. B a b a  ia d u lu i .  Poveste în versuri 
de loan Moţa .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

37. P r iu c e s a  fe rm e c a tă . Poveste în ver
suri de P. Du l f u .  Un exemplar 10 
cr. sau 20 bani.

38. D in a  m ă r g ă re le lo r .  Poveste în ver
suri de loan Moţa.  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. D o i co p ii. Poveste de loan Moţa.  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O p a r t i d ă  în  p a tr u .  De Antonio 
G h i s l a n z o n i .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. P o s a c u l  b u n  d e  in im ă . Comedie în 3 
acte de C a r l o  G o l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romauescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. C ro i to ru l  ş i c e i t r e i  fec io ri. Po
veste de loan Moţa .  Un exemplar 15 
cr. sau 30 bani.

43. M ic a  F a d e tă .  De George Saud.  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

44. R u s a l in  p ă c u ra ru l .  Poveste de Ni
colae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 
cr. sau 44 bani.

45. R o m a  în v in s ă . Tragedie în 5 acte 
de Alexandru P a r  o di. Tradusă de I. 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cr. sau 
48 bani.

46. C la ra  M ilic î. Novelă de I. Turglienev. 
Traducere din limba rusă de E n e a  
Hodoş .  Un exemplar 40 cr. sau 90 b.

O s u tă  d e  a n i. De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.cr. sau 24 bani.

Celor-ce cumpără un immer mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor şi preste toi
vémjétorilor, se dă r a b a t u l  cuven i t .

X O X O X O X O X O X O O X O X O X O X O X O X O

Mersul trenurilor
pe lin iile  orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 20 Iu lie 1891.

B u d a p e s t a — P r e d e a l P r e d e a l — B u d a p e s t a B u d a p e s t a — A r a d — T e i u ş T  e i u ş — Ä r a d — B u d a p e s t a G o p ş a - m i c ă — S i b i i u

Apatia . 
Feldioara

Braşov

Timiş
P r e d e a l

Bucureaci

Tren
de

perso&no
Treu I

accelerat j

Vi ena. . .  . 10.50 8 —
B u d a p e s ta  . . 8.30 1.50
Szolnok . . . 1 1.38 3.57
P.-Lailány . . 2.12 5.51

Oradea-m are j 3 53 7.06
4 — 7.13

Mező-Telegd . . 4.30 7.43
R é v ..................... 5.22 8.18
Bratea . . . . 5.45
Bucia . . . . 6.05 8.51
Ciucia . . • 6.31 9 07
Huiedin . . . . 7.12 9.37
Stana . . . . 7.29
Agbiriş . . . . 7.49
Ghirbeu . . . . 8.01
Nădăşel . • • 8.14

f 8.29 10.37Cluj . . . ■ y 8.46 11.10
Apabida . • • 9.03 11.28
Ghiriş . . . . 10.08 12 38
Cucerdea . . . 10.37 1.14
Uioara . . . . 10.56 1.21
Vinţul-de-sus . . 11.04 1.29
Aiud . . . . 11.28 1.54

Teiuş . . .  1 

Crăciunel . • •

11.45 2.13
12.13
12.44

B l a j ..................... 12 59
Micăsasa . . . 1.35

Copşa-mică . < 1-51
2.12

Mediaş . . . . 2.31
Elisabetopoi . . 3.01
Sighişoara . . 3.46
Haşfaluu . . . 4.04
Homorod . . . 5 26

Treu
de

Tren
de Tron

&ce*l#r»t

8—
3.20

3.25!
5.50

6.50 9.22 
11.53

1.50
2.34 
3.03 
3.46 
3.57 
4.09 
4.55
5.34
5.51

6 10 
6.41 
7.17 
8.-!

Tren
accelerat

Tr. de 
persoane
12.20 

1.41
2-261 6.29 
8.50I 11.55

5.15
5.57

6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26
11.54
12.18 
12.58

1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03
3.26 
4.07
4.49
5.35

9.15
11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47

7.23 
8 09 
8.43 
9.18 

10.05

6— 
6.18 
6 34 
7.84 
7.57

8.22
8.38
8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58

1.15 
1.35 
2.00 
2.19 
3.01 
3.31
9.30

Bucuresci 
P r e d e a l  .
Timiş . .

Braşov .

Feldioara . 
Apatia . . 
Ăgostoafalva 
Homorod 
Haşfalău 
Sighişoara 
Eliaabetopol 
Mediaş . .

Copşa-mică

Micăsasa 
Blaj . . 
Crăciunel

Teiuş .

Aiud . . 
Vinţul-de-sus 
Uioara . 
Cucerdea 
Ghiriş . 
Apahida .

Cluj . .

Nădăşel . 
Ghirbău . 
Agbiriş .
Stana 
Huiedin . 
Ciucia .
Bucia 
Bratca .
Rév . . 
Mező-Telegd

Oradea-mare

P. Ladtiny' . 
Szolnok . .
B u d a p e s ta  .

Viena . .

4.40

Tron
acco’.erat

9.12
9.41

10.17

7.35 
1.12 
1.42 
2.18 
2.48 
3.19 
3.40 
3.56 
4 29 
5.34 
5.54

Tr. de 
psnoue
12.06

2.55
6.20
3 ._

6.21
6.4i
6.55
6.57

7.31

8—
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26
7.30
1.40

T« n I Tron 
ptrio tas accslsr-ţ

1-----
Tren 1 
de

perso&no
j T« n I Tren 
peaowo tcc ,' 8r»t

4.20
5.07
5.42

8.50'
5.16
5.57

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok . .

10.50

6.58

6.09 
6.55 
8.23 
8.53 
9.31 

10 09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28 

1.08 
1.35 
2.05 
2.13 
2-31 
3.18 
4.45 
5.11
6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10 
9.3oj

10.07,
10.44
11.04

1.16
3.31
6.35
1.40

1.25
1.50 
2.12 
2.19 
2.39 
3.15 
4.32

4.53
5.30
5.47

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47 

10.09 
11.51

1.55
7.20

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53

1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

A ra d

Glogovaţ . . 
Gyorok . . . 
Pauliş . . . 
Radna-Lipova . 
Conop . . . 
Bérzava . . 
Soborşin . . 
Zam . . . .  
Gurasada . . 
Ilia . . . .  
Branielca . . 
Deva . . . 
Sim eria (Piski) 
Orăştie . . .
J i bot . . . .  
Vinţul-de-jos . 
A lba-Iulia 
T e iu ş  . . .

8.15 
11.14 

3.45

4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56
6.12
6.5
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 
9 50

10.16 
10.36 
I L 
I I . 26
11.53

Tr.

8. 
1.50 
3.57
6.52 
d. por. 
2.20 
2.34 
3 05 
3.23 
3.39

Tron 
de j persoa&e

I Tren 
de

persoane
Tren

accelerat
Tren
de

persoane

3.25
9.50
1 05 
5.24

5.46
5.57
6.19
6.30 
6.4sj 
7.12 
7.2?! 
8.07 
8.38 
8.57 
9.18 
9.29 
9.53 

10.19 
10.50 
11.16 
11.44 
12.06, 
12.38!

T e iu ş  . . .
A lba-Iulia . .
Vinţul-de-jos . .
Jibot . . . .
Oieştie . . . 
Sim eria (Piski) 
Deva . . . .
Branielca . . .
I l i a .....................
Gurasada . . .
Zam . . . .
Soborşin . . . 
Bérzava . . .
Conop . . . . 
Radna-Lipova . 
Pauliş . . . .
Gyorok. . . .
Glogovaţ . . .

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59

A ra d  . . .

Szolnok . .
B u d a p e s ta

Viena

6 24 
6.49 
7—  
7.28 
8.03 
8.54 
9.10 
9.44 
9.58 

10.11 
10.34 
10.46 
11.18 

4.15

5.14

7.20

6.01
6.20
6.49

8.24

11.51
1.55

6.05 7.20

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30
4.17 
4.33 
4.55
5.17 
5.28 
5.53

Copşa-uiică
Şeica-mare 
Loamneş . . 
Ocna . . . 
Nihil ii . .

3—
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47
11.27
12.08
12.38

1.—
7—
7.35

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

6.24
7.02
7.17
7.46
7.57
8.08
8.30
8.40
9.05
2.21
5.50

S ib iiu  — C o p şa -m ică

S ib iiu  . .
Ocna . . . 
Loamneş . .
Şeica-mare . 
C opşa-m ică

7.35
8.02;
8.30
9.05
9.34

4.34
4.58
5.25
5.55
6.20

3.35
4.09

10.17
10.43
11.09 
11.40 
12.05

C ucerd ea— O şorh eiu — R e g h .-să s .

1.40

6.34

6.52i
7.
8. 
8.15] 
8.29 
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.511
12.09

2.24!'
4 .47;

S im er ia  (Piski) — P e tr o şeu i P e tr o şe n i— S im er ia  (Piski)
10.35 4.22 P e tr o ş e u i  . . . . 6.00 10.50 6.20

Streiu . . . . '..................... 6.35 11.26 4.58 B an iţa .......................... 6.41 11.40 6.54
H a ţ e g ......................................... 7.21 12.23 5.42 C riv a d ia ..................... 7.19 12.19 7.20
P u i .............................................. 8.06 1 2 . - 6.36 P u i ............................... 7.57 1.05 7.51
Crivadia . . .  «x . . .  . 8.47 2.23 7.24 H a ţe g .......................... 8.36 1.54 8.25
B a n i ţa ......................................... 9.21 3.19 8.04 S t r e iu .......................... 9.18 2.49 9.0.
P e tr o ş e u i  ............................... 9.45 4.— 8.36 S i m e r i a  . . . . 9.52 3.27 9.35

A ra d  — T im işo a ra T im iso a r a  —4 A ra d
A r a d ......................................... 6.15 11.30 7.16 T im is o a r a  . . . . 6.20 1.11 5.05
V inga.............................................. 7.32 12.47 8.0-1 V i n g a .......................... 7.21 2.46 6.40
T i m i ş o a r a ...............................* 8.42 2.04 8.57 A r a d .......................... 8.03 3.50 7.50

G hiriş — T u rd a* T u rd a — G3îir isJ
G l i i r i s ......................... 1 7.48 10.35 3.40 10.20 T u r d a  .......................... 4.50 9.30 2.30 8.50
T u r d a ......................... | 8.08 10.55 4.00 10.44 G h i r i ş ..........................9 5.10 9.50 2.50 9.10

C u c e rd e a  .............................. 2.50 8.20 2.41
L u d o ş ......................................... 3.34 9.11 3.27

5.20 11.17 5.14
’ 1 5.35 5.36

R e g h iu u l.- s ă s ........................... 7.10 7 15

R e g h . - s ă s . — O ş o r h e i u — C u c e r d e a

R e g liiu u l-s ă s ............................. 8 . - 8.15
Í 9.35 9.53

O ş o r h e iu ...............................:
’ l 5.21 5.54 10.20

L u d o ş ......................................... 7.41 12.06
C u c e rd e a  ............................... 7.47 8.25 12.50

S i m e r i a  ( P i s k i ) — H u n e d o a r a

S im e r ia  (Piski).......................... 10.50 4.40 9.16
Cérna .............................................. 11.13 5.03 9.34
H u n e d o a r a  .............................. 11.48 5.38 9.58

H u n ed o a ra — S im er ia  (Piski)

H u n e d o a r a .
Cérna. . . . 
S im eria  . .

4.46
5.11
5.28

2 32 
3 —  
3.20

7.22
7.50
8.10

S ig h işo a r a  —  O dorheiu O d o rh e iu — S ig h iş o a r a
B r a s o v — Z ern eso i

M u rés-L u d os —  B is tr iţa B is tr iţa  — M u rés-L u d os

6.051
1 S ig h işo a ra .......................... . . . 4.30 1 1.25 O d o rh e iu .............................................. 8.15) 3.15
J Odorheiu................................................... 7.21 2.11 j Sighişoara.............................................. 10.52 6.10

MurSş-Ludoş............................................................ |_
Ţagu-Budatelic................................................... |
B istriţa...................................................................i

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase

4 .—Ţ  B i s t r i ţa .....................
6 .4§t! Ţag-Budatelic . . . 
9.69!] Murgş-Ludoş . . . 

însemnează oarele de noapte.

1.16
4.15

C areii-m are — Z elă u Z elă u  —  C areii-m are

7.21 Careii-mare 
Zelău . . 11-

5.50 Zelău 1.56
C are ii-m are.........................................................I 6.48

Braşov ............................... 5 .4 5 4.55
Z e r n e s c i .......................... 7.26 6.36

Z e m e s c i - -  B r a so v

Z e r n e s c i ..........................
Braşov ...............................

. . . . 8 —
9.24

8.20
9.14

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii in Sibiiu, sub responsabilitatea lui loan Popa Necşa.


